Contract No. [e]

[e] ,dated  “[e] “of[e] , 20 [e]

The company
a legal entity registered and acting under the laws
of , (state registration number
No. ), having its
principle place located at

hereinafter referred to as the “Seller”, represented
by , acting on the basis of
, asone Party,

and

, hereinafter referred to as the "Buyer"

established and acting under the laws of
( )
having its permanent office at
and
duly represented by
authorized by , as

the second Party,

and [e] established and acting under the
laws of the Russian Federation (Primary State
Registration Number [¢] , TIN [e] ), having its
permanent office at [e] (hereinafter referred to as
the "Consignee™) and duly represented by

acting in accordance with
, as

the third Party:
hereinafter referred to collectively as the
“Parties” and individually as a “Party”,

have concluded this Contract (hereinafter
referred to as the “Contract”) and agreed as
follows:

Kountpakr Ne o]

T.[e] «[e]» [e] 20[e]ropa

®Dupma ,
IOpUINYECKOEe  JINIO, 3aperHCTPUPOBAHHOE |
JIeHCTBYIOIICE B COOTBETCTBUU C
3aKOHOIATEILCTBOM , No.

Haxoadameecsas 1o  aJapecy:

1 B

B JHMIOC TI-Ha

nMenyemas nanee “IIpomasen’”,

, JCUCTBYIOILIEr0 Ha OCHOBAaHUHU

, C OIHOU CTOPOHBI,

u
(manee wmenyemoe “llokymartensn”),
3aperuCTPUPOBAHHOE u neiicTBytoliee B
COOTBETCTBHHU c 3aKOHOJATEIbCTBOM

,

( )
HaxosIeecs 1o azgpecy:
, B
nmLe :
JIEUCTBYIOLIETO Ha OCHOBaHUU
, €O BTOpOH

CTOPOHBI,

U [e] , 3apErUCTPUPOBAHHOE U
JICUCTBYIOIIIEE B COOTBETCTBUU C
3aKOHOaTeabCcTBOM Poccuiickoit denepannu,
(OI'PH [e] , THH [e] ) Haxopsrieecs mo aapecy:
[e] , (manmee mmenyemoe “I'pyzonmosydartens”), B
JuIe ;

,Z[efICTBYIOH_IerO Ha OCHOBaHHH
, C

TPEThEH CTOPOHBI,

Janee MMEHYeMble Kaxaasi B OTIEIbHOCTH
«CTopoHa» u coBMecTHO «CTOPOHBIY,

3aKTroumH HacTosmui KonTpakT (mamee
nmenyeMblii «KOHTpaKT») 0 HIKecIeIyomem:

Section 1. Contract Subject.

Pasnea 1. Ilpenmer koHTpakTa.

Article 1. Contract Subject.

Cratbsa 1. IIpenmer KonTpakra.

1.1.1. The Seller undertakes to transfer to
the Buyer for his ownership and to the address of

1.1.1. TpomaBen o0s3yercsi nepenatb B

cobctBeHHoCTh  [lokymarenmo ©® B ajpec




the Consignee technological equipment -
(hereinafter
referred to as the “Equipment”), in compliance
with the technical characteristics and in
completeness of set, provided for by the Technical
Specification (Attachment No. _ ), being an
integral part of this Contract.

I'py3omoiryuatens TeXHOJIOTHYECKOE 000pyIOBaHHE
- (mamee mo TekcTy

nMeHyeMoe «O0opynoBaHMe») B COOTBETCTBUU C
TEXHUYECKUMHU XapaKTEepUCTUKAMHU u B
KOMIUICKTHOCTH, MPeTyCMOTPEHHBIMU B
Texunueckoii crnermudukanun ([Ipmiokenne Ne_ ),
SIBIISFOIIETOCS HEOTHEMJIEMON YaCThI0 HACTOSIIETO
KonTtpakra.

1.1.2. The Seller undertakes to perform
Equipment commissioning works and also to
provide a set of consulting services on methods
and procedures of work with the Equipment in
compliance with the provisions of the present
Contract and its Attachment No __ (Volume of
Equipment commissioning works).

1.1.2. TlpomaBery o00s3yeTcs BBINOJHUTH
paboTsI IO BBOAY B dKcIuryaTtanuio O0opyIoBaHMS,
a TaKkKe OKa3aTh KOMIUICKC KOHCYJIbTallMOHHBIX
ycIIyr 0 MeTojax ® cmocobax paboTel ¢
O0opynoBaHNEM B COOTBETCTBHH C YCJIOBUSIMH
Hacrosmiero Kontpakta u Ilpunoxenuem Ne
(«O0beMm pabor mo BBomy OOopymoBaHus B
AKCIUTYaTaIHIO»).

1.2. The Buyer undertakes to pay for the
Equipment, commissioning works and consulting
services of the Seller subject to the terms and
conditions of this Contract.

1.2. Tlokynarenp 00si3yeTcsi OIUIATUTH
O6opynoBanne, pabotei u ycnyru llpomaBma
COTJIACHO YCIIOBUSIM M TIOJIOKECHUSIM HACTOSILETO
Koutpakra.

1.3. The Seller agrees that the Buyer will
pass the Equipment supplied under this Contract
to the Consignee for Leasing on terms of the

1.3. IpomaBen cormaceH ¢ TeM, 4YTO
O6opynoBaHre, TOCTaBIAEMOE II0 HACTOSIIEMY
Kontpakry, Oymer mnepemano [lokymarenem B

Leasing Agreement | qu3uHr ['py30omonydaTento Ha OCHOBAaHUH JOTOBOPA
Ne dated . n3uHra Ne oT
1.4. The Parties agree that the Consignee 1.4.  CropoHsl COIIAIIAIOTCH,  YTO

from the moment of the entering of the present
Contract into force has the rights and duties on
behalf of the Buyer to claim directly the Seller the
requirements concerning quality, quantity,
completeness of sets, terms of supply, guarantee
service of the Equipment within legal and
Contract terms, taking in consideration the
Buyer’s concern and informing the Buyer thereof.

I'py3zonomydaresr ¢  MOMEHTa  BCTYIUICHHS
HacTosmero Korrpakra B cuiry obnamaer mpaBaMu
u  oOsBaHHOCTAMH OT wuMeHH [lokymaremns
MPEIbSBIATH HETOCPEICTBEHHO [Iponasimy
TpeOOBaHHUS KacaTelbHO KauecTBa, KOJIMYCCTRA,
KOMIUIEKTHOCTH, CPOKOB ITOCTaBKH, TapaHTUHHOTO
obcnayxuBanuss ~ OOopymoBaHHUsST B TCUYCHHE
3aKOHHBIX W JOTOBOPHBIX CPOKOB C VYETOM
unTepeco [lokynarens 1 uHQOPMHUPYS €ro O CBOUX
NEHCTBUAX.

Article 2. Technical Documentation.

2.1. Along with the Equipment, the Seller
supplies the documentation in the English and
Russian languages in accordance with
Attachment No. __ (“Technical Specification”)
and No. __ (“List of technical documentation
required under the Contract”).

Cratbs 2. Texunueckas JOKyMeHTaLHS .

2.1. IlponaBer; mocTaBiIsieT BMECTE C
O0opyioBaHNEM TEXHMYECKYIO HOKYMEHTALUIO Ha
AHTIIUHCKOM M PYCCKOM SI3BIKaX B COOTBETCTBHH C
[Ipunoxexnusmu No _ («TexHnueckast
cnerudukammsi») u No _ («Ilepedenp TeXHUIECKOH
JIOKYMEHTAITNH, TOCTaBIsieMoit mo KoHTpakTy»).

2.2. Within [e] ([e]) days after the first
advanced payment the Seller shall supply to the

2.2. B teuenne [®] ([®]) mueit ¢ narm
[EpBOTO  aBaHCOBOTO  Iuiartexa  IIpomasery




Consignee a set of technical documentation
including necessary and sufficient data on
installation, transportation, linking up and
mounting of the Equipment.

2.3. Within [e] ([e]) days after first
advanced payment the Seller undertakes to supply
to the Consignee a lay out with the required
energy-, pneumo-, hydro- and other lines essential
for the Equipment operation.

24. The full set of technical
documentation in waterproof package shall be put
in the case Ne 1. The upper right corner of the case
should be additionally marked as
“Documentation”.

00s13yeTcsl TIOCTaBUTH | py30MOIydaTenio paszien
TEXHUYECKOW JOKYMEHTAIW,  BKJIIOYAIONIUI B
ceOst HEeoOXOAMMBIE W JIOCTaTOYHBIC JAaHHBIC IO
YCTaHOBKE, TPAaHCIIOPTHUPOBKE, MOAKIIOUYECHUIO U
MOHTaXXy OO0pYIOBaHUSI.

2.3. B teuenne [®] ([®]) nmeit ¢ marer
IIEPBOrO0  aBaHCOBOrO  Iuiarexa  [Ipomasert
00s13yeTCsl MOCTaBUTh [ Py30MONIy4aTento CcXemy-
pacmonoxeHuss ¢ TpeOOBaHUSAMH K IIO/BEIICHUIO
HEO0OXOUMBIX DHEPTO-, THEBMO-, THPO- M TMPOINX
JIUHUHM, HEOOXOAUMBIX JUIsl (YHKIIMOHUPOBAHUS
O06opya0BaHUsI.

2.4. TlonHBIM KOMIUIEKT TEXHUYSCKOM
JIOKyMEHTAI[H BO BJIATOHENPOHHUIIAEMOH yITaKOBKe
JIOJKeH OBbITh BIOKEH B sAmmk Ne 1. B mpaBom
BEPXHEM YTIIy SIIIAKA HAHOCHUTCS MTOTIOTHHUTEIbHAS
MapKUpPOBKa «JlOKyMEHTaIIHs».

Article 3. Consulting services

3.1. The Seller undertakes to provide to
the Consignee’s specialists consulting services on
methods and procedures of work with the
Equipment in compliance with the provisions of
the present Contract on the installation site of the
Equipment at the Consignee’s premises in the
Russian Federation with the date of their
beginning not later than [e] ([e]) days prior to the
planned date of the Equipment commissioning
works under the present Contract at the address,
specified in this Contract

3.2. Consulting services shall be rendered
in the volume, sufficient for independent work of
the specialists of the Consignee with the
Equipment according to the requirements of the
technical documentation and volume indicated in
the present Contract.

3.3. No later than [e] ([e]) calendar days
prior to the planned beginning of the Equipment
installation and putting into operation the Seller
sends to the Consignee the passport data of its
technical specialists, and the Parties agree the
dates of the Seller specialists arrival for the
rendering of consulting services.

3.4. The Consignee shall take care of
sending the invitations to the Seller’s address for
the Seller’s technical specialists to be able to
apply for visas [®] (|®]) calendar days prior to the

Cratbs 3. KoHCyIbTALMOHHBIE YCIYTH.

3.1. IlpomaBery  o0s3yeTcs  OKa3aTh
CHEeUHaINCTaM I'pyzonomnyuarens
KOHCYJIbTAIIMOHHBIE YCIYTH O METOJAaX U CIocodax
paboter ¢ OOopymoBaHHWEM B COOTBETCTBHH C
ycnoBusMH  Hactosmiero KoHTpakTa Ha Mecrte
ycraHoBkM ~ OOopynoBaHusT Ha  NPEIUPHUSITHU
I'py3zononyuarens B Pocculickoit Penepanuu ¢
JaTOM MX Havaya He nosaHee, ueMm 3a [o] ([o]) nueii
JI0 TUTAHUPYEMOH JIaThl OKOHYaHUsS padoT 1O BBOAY
O0opytoBaHUsl B IKCILTyaTaIHIO o  ajpecy,
yKa3aHHOMY B HacTosieM Kontpakre.

3.2. KoHcynbrannonusie YCIIyTH
OKa3bIBAIOTCSI B 00BEME, JIOCTATOYHOM  JUIS
CaMOCTOSITEIbHOM paboTsI nepcoHana
I'pyzonomyuarenss ¢ OOGopymoBaHHEM B

COOTBETCTBHHM C TpeOOBaHUSMHU TEXHHYECKOU
JOKYMCHTaIlNN u O6BCMOM, YKa3aHHbIM B
HacTosiieMm KoHTpakre.

3.3. He mnosmnee, uem 3a [e] ([e])
KaJICHAApPHBIX JHEH 110 IJIaHHUPYyeMOro Hadaya
pabot no BBoAy OOOpyIOBaHUS B SKCILTyaTallHIoO,
[Iponasen coo0rmraer I'pyzonony4darento
MACTIOPTHBIE JaHHBIE TEXHUYECKHX CIEIUAUCTOB
[IpomaBma w CTOPOHBI OTOBAPUBAIOT JAaThl WX
MPHUOBITUS AJIS1 OCYIIECTBICHUS YCIIYT.

3.4 TI'py3omonydaTenb BBITIOJNHIET BCE
(dopManpHOCTH 1O OTIpaBke B azapec llpomasma
MpUTJIalICHUA I TTOJTYYCHUA BHU3bl TEXHUYCCKUMUA




arrival of the specialists and also shall take care of
hotel reservations and arranging for a translator
from English into Russian.

Herewith, the Parties have agreed, that the
Seller bears the expenses for the sojourn of the
Seller’s technical specialists on the Consignee’s
territory.

3.5. After the rendering of consultation
services the authorised representatives of the
Parties sign the Certificate of acceptance of
consulting services on each stage in the form,
indicated in Attachment No __ to the present

(o] (=)

KaJICHIApHBIX JHEW [0 TMPEeAroIaracMon JaThl

cnenquanuctamu  IlpomaBua  3a

HpI/I6LITI/IH CIICIUAJIMCTOB, a4 TAaK)XC BBIIIOJHACT BCC

¢opManbHOCTH 1O OpPOHUPOBAHWIO [UII  HHUX

TOCTHHHUIIBI, OKa3aHWIO YCIYTr' IIEpEeBOAYMKa C

AHIJIMMCKOTO HA PYCCKUH S3BIK.

IIpu sToM CTOPOHBI COTNIACHIIKCH, YTO
3aTpaThl o MPeOBIBAHUIO TEXHUYECKUX
cnenuanuctoB  IlpomaBma  Ha  TEPPUTOPUHU

I'py3ononyuatens Hecet IIponasen

3.5. Tlocnme oka3zaHWs KOHCYJIBTAITMOHHBIX
yCIIyT  YIOJHOMOYEHHBIE npeactaButenu CTOpoH
AKT
KOHCYJIBTAlIUOHHBIX YCIYT MO KaXAOMY 3Talmy B

OO ChIBAIOT CaavYu-IIpueMKu

Contract. ¢dopme, ykazanHoi B Ilpuwnoxenmn Ne _ K
HacTosuiemy KoHTpakTy.
Article 4. Volume of Consulting Cratbsi 4. O0beM KOHCYJIBTAHMOHHBIX

services to the Consignee’s specialists.

The Seller undertakes to consult the
Consignee’s specialists at

(place).

The course of consultations will have the
duration of and will be based on
the following:

[}

[}

[}
The Consignee’s specialists must know
the principles of work on such (type
of equipment) and programming basis of

The consultations will be in the English
language; providing a translator to Russian shall
be the Consignee’s responsibility.

The Seller will give the Consignee’s
specialists a consulting certificate and permission
to work with the (type of
equipment).

yeayr cnenuajaucram I'pyzononyyaress.

ITpoasert o0s3yeTcst POBECTH
KOHCYJIbTAIlUU CHEMUATUCTOB [ py3omonydaTesst B
(mecmo).

Kypc xoHcynbTHpOBaHHMS OYyAET AIUTHCS
u OyZ#eT OCHOBBIBAaTbCS Ha

CJIeIyIOLIEM:
[ ]
[ ]
°

Crnenanuctsl ['py3omonydarens JAOJKHBI
3HaTh TNPHUHIMIBI Pa0OTHl HAa TaKUX
(mun 060py0os6ans) 1 OCHOBBI TIPOTPAMMHUPOBAHUS
CUCTEMBI )

KoncynbTipoBanue OyneT mpoBOANTHCS Ha
QHTJIMIICKOM SI3BIKE, TPEJOCTABICHHE MEPeBOAYMKA
Ha PYCCKUH S3BIK OTHOCHTCS K OTBETCTBEHHOCTH
I'py3onomyuarens.

[Mponasen BBIACT CTIeIHAINCTAaM
I'pyzonomyuarenss cepTuduKaTsl O MPOXOKACHUH
Kypca KOHCAITHHIa M pa3pelieHue Ha paboTy ¢
TaKAMH (mun ob6opyoosanus,).

Article 5. Requirements to the
installation site and to preparation activities

5.1. The Consignee shall provide
appropriate premises for the installation of the
Equipment in compliance with the technical
requirements of the Seller.

5.2. The Consignee in accordance with
the technical documentation of the Seller shall
provide a foundation and elecrical, pnevmatic

communications lines to the place of installation

Cratbd 5. TpeOoBaHusI K MeCTy MOHTasKa

OGopynoBanus
5.1.  I'pyzomomyuarens  oOecreunBaeT
MOATOTOBKY ~ TIOMEIIEHWHA  JJ1  YCTaHOBKHU

OO6opymoBaHus B COOTBETCTBUU C TEXHUYCCKUMHU
tpeboBanusmu [Ipogasia.

5.2. I'py3omoisiyuatelib B COOTBETCTBHH C
TEXHUYECKOUN

AOKYMCHTAIlUH Hpo;[aBua

oOecrieunBaeT W3rOTOBIIEHHE (yHIAMEHTa U




of the Equipment.

5.3. The Consignee undertakes to ensure
at the moment of delivery at its own expense all
the necessary tools and machinery to be at the
place of delivery to unload and install the
Equipment.

5.4. The Consignee undertakes to ensure
at the site of the installation of the Equipment at
its own expense the presence of quilified
specialists necessary for unloading, assembly and
putting the Equipment into operation.

5.5. The Consignee undertakes to ensure at
the site of the installation of the Equipment at its
own expense the presence of elecrical, pneumatic
facilities and other materials necessary for putting
the Equipment into operation.

MOJBEJCHUE  JJCKTPUYCCKUX, ITHEBMATHYCCKUX
KOMMYHHUKAIIFHA K MeCTy MOHTaka O0OpyI0BaHMSI.

5.3. I'py3ononyuateiis 00s13yeTcs 3a CBOM CueT
Ha MOMEHT noctaBkd OO0opynoBaHHS 00ECIEUUTDH
HaJIM4ie HEoOXOJMMOT0 WHCTPYMEHTa W MalluH
JUTSL pa3rpy3Kd U ycTaHoBku OOopymoBaHUs.

5.4. I'py3omomydarens 00s3yeTcst 3a CBOM
cdeT obecreunTh B MecTe MOHTaka OOopyaoBaHUs
HaJIn4ne HEOOXOIUMOTO KOJINYECTBA
KBATU(UIIUPOBAHHBIX  CIICIUAIIMCTOB JUTST
pasrpy3kd, MOHTaxka W BBoga OOOpyIoOBaHHS B
9KCTITyaTaIHIO.

5.5. I'pysomomydarens 00s3yeTcst 3a CBOM
cdeT obecneunTh B MecTe MOHTaxxa OOopynoBaHue
OecrniepeboitHoe  oOecrieueHne DIIEKTPOIHEPTHUEH,
CXKaTbIM BO3AYXOM U JAPYTMMH MaTepualamy,
HEOOXOIUMBIMH I BBOJIA OO0opynoBaHus B
9KCILTYaTAIIHIO.

Section 2. Financial Conditions

Pasznen 2. PuHaHCcoOBbIE YCJIOBHS

Article 6. Price and total value of the
Contract.

6.1. The Total Contract value is [®] ([e])
(sum) (decryption) (currency) including
value added tax that is withheld and transferred to
the budget of Russia Federation at the rate of
______in the amount of
(sum) (decryption) (currency).

The wvalue of the Equipment is
(sum) (decryption)
(currency) in the volume specified in the
Price List to the Contract covers the cost of
transportation (up to ),
transport insurance, markings and the cost of
export packing and technical documentation.

The value of the commissioning works in
accordance with the Price List to the Contract and
consulting services is
(sum) (decryption) (currency), including
value added tax that is withheld and transferred to
the budget of Russian Federation at the rate of

in the amount of
(sum) (decryption) (currency).

Crartbs 6. lleHa U CTOUMOCTDH NOCTABKH

6.1. OOmas CcTOMMOCTh  HACTOSIIETO
Konrpakra cocrasaser (o] ([®]) (cypmma)
(pacwugposxa) (6anroma), B TOM YHCIE
HAJIOT Ha J00aBJICHHYIO CTOUMOCTD, YICPKUBACMBIi
W ylulaumBaeMbli B Owomker  Poccuiickoit

Qenepauud MO CTaBKE B pasmepe
(cymma) (pacuugpposxa)
(sanroma,).
Iena O6opynoBaHus B CyMMe

(cymma) (pacwugposka)
(6antoma) B 00beme [IpoTOKOIIA 1IEH K HACTOAIIEMY

Konrtpakry, BKkIO4aeT B ce0s TpaHCIOPTHbIE

pacxonsl (70 ),
TPAHCIOPTHYIO CTPaxXOBKY, MapKHPOBKY, PacXojIbl

M0  3KCIIOPTHOM YIIaKOBKe, TEXHUYECKYIO
JIOKYMEHTAIHIO.

Croumocts paboT 1o BBoxy O00opynoBaHus
B DJKCIUlyaranuio, coryiacHo IIpoTokoiy 1eH K
HactosimieMy KOHTpakTy, W KOHCYJIBTallMOHHBIX
ycIyr  coriacHo — Hacrosimemy — KoHTpakTy
COCTaBIISIIOT CyMMY B pasmepe

(cymma) (pacuugpposxa)
(6antoma), B TOM YHCIIE HAJOT Ha J00ABIICHHYIO

CTOMMOCTb, YAEPXKUBAEMbI M YIUIAaUMBAEMBIA B
oromxer Poccuiickoit ®exepaunu 1m0  CTaBKe

B pasmepe (cymma)
(pacwugposxa) (6anroma,).




The total Contract value covers the value
of the Equipment, the cost of transportation (up to
) (place),
transport insurance, markings and the cost of
export packing and technical documentation,
commissioning works and consulting services.
The total Contract value is fixed and firm and not
subject to any further alterations.

6.2. The total Contract value is valid only
for this Contract and shall not be a subject matter
for any references during negotiations with any
third parties.

6.3. The Buyer shall pay all the taxes,
duties and charges with respect to the Equipment
including payments subject to payment in
accordance with the legislation of the Russian
Federation.

6.4. The Seller shall pay all taxes, duties
and charges with respect to the Equipment, works
and services subject to payment outside of the
territory of the Russian Federation.

6.5. If other is not specified in the Price
List, all prices and other sums specified in the
present Contract, should be increased by the
value-added tax used on the territory of the Buyer,
and all other used central or local taxes, duties or
similar tariffs which could be applied both during
the present moment and in the future on the
territory of the Buyer.

The given taxes and duties should be held
from the payment and paid by the Buyer to the
budget of the Russian Federation according to the
current legislation so that the sums received by the
Supplier were equaled to the sums described in
the present Contract.

OO6mmast crouMocTh Hactosero Konrpakra,
BIOJaromass B cebs 1eny OOopymoBaHUS,
TPaHCIIOPTHBIC pacxosl (mo

(Mecmo), TPaHCHOPTHYIO CTPaxOBKY, MapKHPOBKY,

pacxopl IO IKCHOPTHOW YNAaKOBKE, TEXHHYECKYIO
JOKYMEHTAIMI0, a TaKke CTOUMOCTh padoT To
BBoAy OOopymoBaHusi B  JKCIUIyaTalldi0o U
KOHCYJIbTallHOHHBIX yCIyT, SABIISAETCS
(UKCHUPOBAaHHON W TBEPAOW W HE TOICKUT B
JanbHeHeM KakKuM-Ti00 U3MEHEHUSIM.

6.2. OOmas cToMMOCTh HACTOSILETO
KonTpakra, neicTBUTENbHA TOJNBKO IS JAaHHOTO
KonTpakra u He sBIseTcd MpeaMETOM s KaKuX-
au00 CCBUIOK IIpU HEPErOBOpPax C TPETbUMHU
JUIAMH.

6.3. IlokynaTens yriadmBaeT BCE HAJIOTH,
MOUUTMHBI B cOophl B oTHOIIeHUH OO60pynoBaHus,
BKJIIOYasl IJIATEXH, MMOICKALINE YIUIATe COIJIACHO
3akoHojarenbCcTBy Pocculickoi @enepanuu.

6.4. TlpomaBen yminauuBaeT Bce HAJOTH,
MOUUTMHBI U cOOpbl B oTHomeHUn OOopynoBaHus,
pabor W ychmyr, NOMUIeKallMe YIUIATe BHE
Tepputopuu Poccuiickoil denepanuu.

6.5. Ecinu uHoe He ykazaHo B I[Iporokoie
LIEH, BCE LEHbl U JpYyrue CyMMBbl, YKa3aHHBIC B
HacrosiieM KoHTpakTe, JOMKHBI OBITH yBEIMYCHBI
Ha Hajlor Ha noOamieHHyr croumocts (HJIC),
nmpuMeHseMblil Ha Teppuropun Ilokynaresns, u Bce
JIpyrue NpruMeHsieMble LIEHTPAIbHBIC WM MECTHBIE
HAJIOTH, TIONUIMHBI WM TMOJOOHBIE  TapHBI,
KOTOpBIE MOTYT TPHUMEHATHCS KaK B HACTOSIIMN
MOMEHT, Tak M B OyIylieM Ha TEppUTOPUH
[Hokynarens.

[anneie HaJIOTH U MOLUTNHBI
YAEpKMBAIOTCS W3 TIJIaTeXa | YIUIAYMBarOTCS
[oxymarenem B 6romxeT Poccutickoit deneparuu B
COOTBETCTBHUHU c NEeNCTBYIONTNM
3aKOHOJATENbCTBOM, TakKUM  00pa3oM, YTOOBI
CyMMBbI, TOny4deHHble IlocTaBHIMKOM, paBHSIHMCH
CyMMawm, OIMCaHHBIM B HacTosiieM KoHTpakre

Avrticle 7. Terms of payment

Cratb 7. YCI0BHA ILIATEXKA

7.1. Payment under the present Contract
shall be effected in (currency) as provided
in present Article.

7.1. Ilnatexxu mo Hacrtosimemy KoHTpakty
OyoyT mTpOHW3BOJIUTHCS B (sanroma)
crmoco0oM, YCTaHOBJICHHBIM HacTosmeld CTaThel.

7. (sum)
(decryption) (currency) to be transferred

7.2. (cymma)
(pacwugposxa) (6antoma) epeBOASATCS Ha




to the Seller’s account within [e] ([®]) working
days from the date of entry into force of the
Contract in accordance with Article 22.2 of the
present Contract, due to the Invoice or its
electronic equivalent received by the Buyer and
the Bank Guarantee in the sum of __ % of the
amount of the advanced payment issued for the
benefit of the Buyer in the form agreed by the
Parties.

7.3. (sum)
(decryption) (currency) is payable by
bank’s transfer to the Seller’s account within

[e] ([#]) working days after the receipt by
the Buyer of the Invoice or its electronic
equivalent and the Bank Guarantee in the amount
of the advanced payement issued in the form
agreed by the Parties;

The payment should be done not later
than [e] ([e]) working days priop to the date of
shipment.

7.4. Payment of

cuer Ilpogasua B Teuenue [@] ([®]) paGounx mmeii
C JaThl BeTymieHus: KOHTpakTa B CHITy COTJIACHO 1.
22.2 macrosmero KoHTpakTa, Ha OCHOBaHHHU
nonyuenHoro ITokynarenem opurnHama Cuera Win
€ro DIJICKTPOHHOTO JKBHBAJICHTa W OAHKOBCKOM
rapaHTdd  Bo3BpaTa [lOKymaTearo  aBaHCOBOTO
wiarexa Ha cymMmy __ % OT CyMMBI aBaHCOBOTO
TIaTeXxa, BBIIAHHON (-bIMK) B mob3y [Tokymaress
mo ¢opme, corinacoBanHoi CTOpOHAMHU.

7.3.

(pacwugpposka)
cuer IIponasua B Teuenue (@] ([®]) paGounx queii ¢

(cymma)
(6anroma) TIepeBOAATCS Ha

JAaTbhl MOJYUCHHUA HOKynaTeJ'ICM OopuruHalia Cuera
HIIKW €ro J2JICKTPOHHOI'O0 3KBBAJICHTA U 0aHKOBCKOMU
rapaHTuu  BO3BpaTa

IToxynarento  aBaHCOBOTO

IlaTeXxa Ha CyMMY  aBaHCOBOTO  IUIATEXkKa,
BBIJIaHHOM 110 hopme, corntacoBanHoit CTopoHamuy;

[Tnatex JomKeH OBbITh MPOU3BEACH B CPOK,
e nosguee [®] ([®]) paGoumx nmeir g0 maTel
OTIPY3KH.

7.4. ITnarex B

(cymma) (pacuugpposxa)

cymmMme

(sum) (decryption) (currency), including
value added tax that is withheld and transferred to
the budget of the Russian Federation at the rate of
__in the amount of
(sum)  (decryption) (currency) s
transferred to the Seller’s account indicated in the
Contract within [e] ([e]) calendar days after the
receipt by the Buyer of the following documents:

e Certificate of acceptance of consulting
services, signed by the Parties - in [e] ([e])
duplicate;

e  Equipment Commissioning Certificate signed
by the Parties - in [®] ([®]) duplicate.

e  Commercial invoice signed by the Seller for
(sum) (decryption)

(currency) with the indication of the
remaning value of the Equipment, indication
of [e] ([e])of the value of the consulting
services, specifiing the amount of value
added tax, indication of [e] ([®]) of the value
of the commissioning works, specifiing the
amount of value added tax that shall be
computed at the rate of ___ and transferred
to the budget of the Russian Federation — [e]

(6antoma), B TOM UYHCIIE HAJOT Ha J0OABICHHYIO
CTOMMOCTb, YAEPKUBAEMbIM U YIUIAUUBACMBIA B
oromxet Poccuiickoit denepalyu 1Mo cTaBke

(cymma) (pacuwugposxa)
(6anoma) miepeBomuTcs Ha cueT lIponasia,

B pa3mepe

Konrpakre B TeueHue [o] ([o])
JTHen C

YKa3aHHBIA B

KaJICHAAaPHBIX JaThl MMOJIy4YCHUA

HOKyrIaTGJ'IeM CJICAYHOINX NOKYMCHTOB!:

e AKTa TpPUEMKH KOHCYJIBTAlMOHHBIX YCIYT,
noanucanHoro Croponamu —| @] ([@]) kommus;

e Axra 0 BBOJIE O6opynoBaHus B

SKCILTyaTaluIo, MoAmMcanHoro CTopoHamu, —

(o] ([*]) xomns;

e Kommepueckoro cuera, BBIITHCAHHOTO
[Tponasiiom, Ha CyMMy
(cymma) (pacwugposxa)

(6antoma), C yKa3zaHWEM OCTaBIIEHCS

JacTH CTOMMOCTH O6opynoBaHus; c
ykazanuem |[®] ([®]) crommoctn okazaHHBIX
KOHCYJBTAlIMOHHBIX  YCIYT, C BBIIEJICHUEM
CYMMBI HaJloTa Ha JIOOABJIEHHYKO CTOMMOCTB; C
ykaszanuem [®] ([®]) croumoctu paGor mo
BBOJYy OOOpY/ZOBaHUS B OKCILIYaTalui0 ¢

BBIACJIICHUEM CYMMBI Hajlora Ha JIOGaBJIeHHYIO




([®]) original + [e] ([e]) duplicates.

Payment of VAT on the value of the
consulting  services in the amount of
(sum)  (decryption)

(currency), payment of VAT on the value
of the commissioning works in the amount of
(sum) (decryption)

(currency) shall be withheld by the Buyer
from the total value of this Contract and
transferred by the Buyer to the budget of the
Russian Federation at the exchange rate of the
Central Bank of the Russian Federation to the date
of the third payment in accordance with the
Article 7.4 hereto.

7.5. The Seller shall provide the Buyer
with Bank Guarantees for repayment of the
advanced payment in case of non-shipment,
covering the payments for the period exceeding
the estimated date of delivery by [e] ([e])
calendar days.

7.6. All bank’s expenses on the territory
of the Buyer shall be paid by the Buyer, outside
the territory of the Buyer shall be paid by the
Seller.

Commission for the issue of the Bank
Guarantee Letter for the return of the advanced
payment is paid by the Seller.

7.7. Payment of the Seller’s Invoice shall
be deemed to have been made by the Buyer as of
the date of the transfer of funds from the Biyer’s
bank account and the Buyer shall bear no
responsibility for transferred funds from the time
such funds have left the Buyer’s bank account.

7.8. In case of delay of payments under
Acrticle 7.3 of the present Contract, the Equipment
shipping date shall be transferred correspondingly
to the date of the payment delay.

CTOMMOCTh, TOJIEKANIET0 HCYUCICHUIO TI0
CTaBKe U yIwiare B OIOKET
Poccuiickoii ®enepanun - (@] ([@]) opurunan
+[o] ([]) xormm;

Omrara cymMMBI Hajlora Ha J00aBJICHHYIO
croumoctb (HJIC) co CTOMMOCTH OKa3aHHBIX
KOHCYJIbTAIIHOHHBIX yenyr B pasmepe

(cymma) (pacuwugpposxa)
(6éanroma); omnara cymmel HJIC mo BBOmY

O6GopynoBanus B OKCIDIyaTalllilo B  pa3Mmepe
(cymma) (pacuwugpposxa)

(sanroma), Oynmer ynaepxkana llokynarenem w3
obmeit cymmer KoHTpakTa ¥ TepedmcieHa

[Toxymarenem B Oromker Poccuiickoit ®eneparmu
no Kypcy banka Poccum Ha naty nepeducieHus
TPEThETO IIIaTeXka B COOTBETCTBUU cO 1. 7.4
Hacrosimero Konrpakra.

7.5. [Iponasen MIPEIOCTaBISAET
[lokymarenro OaHKOBCKHE TapaHTHH Ha BO3BpAT
COOTBETCTBYIOIIMX aBAHCOBBIX IJIATEXKEN Ha ciiydail
HEMOCTaBKH, IOKPBIBAIOLIUE IUIATEKHU Ha CPOK,
MIPEBBIIAIOMUN TIPEANoiaraeMyl0 JIaTy MOCTaBKU
ua [®] ([®]) kanenmapusix qHeii.

7.6. baHKOBCKHE pacxXollbl Ha TEPPUTOPUU
[lokymnarens omnaunBaroTcs 3a cuer Ilokymarensd,
BHe Teppuropuu [lokynarens - 3a cuet IIpomaBua.

Komuccnst 3a  Beimagwy — OaHKOBCKOU
rapaHTHH Ha BO3BpAT aBaHCOBOTO IUIaTeXa OaHKa
orutaunaercs [IponaBuoM.

7.7. Omnata cyeTa CUHTAETCS
npousBegeHHoN Ilokynartenem ¢ JaThl CHHACAHUS
cpencts ¢ OankoBckoro cuera llokymarens, u
MOKyTIaTeNnb  HE  JOJDKEH  HeCTH  HHMKAaKOU
OTBETCTBEHHOCTH 3a IEPEBOJl CPEACTB C MOMEHTA,
KOTJla 9T CPeACTBa OBUIM CHSATHI C OaHKOBCKOTO
cuera [lokymnarens.

7.8. B cnyuae 3amepxku miaTexedl B
COOTBETCTBHH C TI. 7.3 HACTOSIIETO KOHTPAKTa CPOK
OTTPY3KH O6opynoBanus CABUTaeTCs
COOTBETCTBEHHO BPEMEHHU 3a/ICPKKHU IIIaTexka.

7.9. Cuer, BbicTaBIsieMblii [lokymaTento
IloctaBmKOM, JOMDKEH COAEpXkKaTh CIEAYIOIINE
00s13aTeNbHBIE OIS
Anpec IlocraBminka
Konrakthas nnpopmanus [Tocrasiiyka
Howmep cuera
Hara cuera




Howmep 3asBku

KoHocameHT / aBuanaknaHas

Hara otrpy3ku

Howmep Kontpaxra

Basnrora niatexa

VYcnoBus miiarexa

CrpaxoBaHue

Cuer [lokymaremro

Hocraska Ilokynareinto

Howmep neranu

KonunuecTBo

HaumenoBanue

Homep nponykra

CepuiiHbIil HOMEp

Ilena 3a enuHuLy

Howmep rpysoBoro mecta

HAC

Hroro

Howmep Bo3gyuiHoro cyaHa

WHCTpyKIINY 10 OTrpy3Ke, BKIIOYAst:
o IlepeBo3unk

VYcnoBus noctaBKu

KonuuectBo mMect

Pasmepsr (IxI1IxB) cm

Bec bpyrro mecra, kr

o CepuiiHblil HOMep

e bankoBckue pekBu3UTH [locTaBiiyka

e Bcero o cuery

e [lommnuce, meyaThb

@)
@)
@)
@)

7.10. B cnyuae ecnu B Cuere yka3aHBbI
IIJIaTC)KHBIC PCKBHU3UTHI, OTJIMYHBIC oT
cogepkanmxcs B KoHTpakte, TO  oOIuiata
OCYIIECTBISIETCSI 110 PEKBH3WUTAaM, YKa3aHHBIM B
Cuere.

Section 3. Delivery terms

Paznea 3. YCJI0BHS NOCTABKH

Article 8. Delivery terms.

Crarba 8. YcJ0BHSA MOCTABKH.

8.1. The delivery of the Equipment by the
Seller to the Consignee under this Contract shall
be carried out on terms (“Incoterms
20007) to the address:

«Incoterms 2000» provisions are applied
insofar as others are not specified in this
Contract.

8.1.ITocraBka OOGopynoBanus I[Ipoxasiom
I'py3ononyuarento mo Hacrosimemy KoHTpakTy
JIOJDKHA ~ OCYHISCTBIISITECS. Ha  YCIIOBHAX
(«MuKOTEpMC 2000%) 110 ampecy:

[Tomoxenuns «MHKOTEPMC 2000»

NPUMEHAIOTCA B 4acTH, HE NPOTHBOpevaren
YCIIOBUSIM,  COTJIaCOBaHHBIM B HACTOSIIEM
KonTtpakre.

8.1.1. The equipment should be delivered
not later than [e] ([®]) months from the date of
the advanced payment in accordance with the

8.1.1. OOopymoBaHWe JODKHO  OBITH
nocraeneno He nosanee (@] ([®]) ¢ marer onmarer
aBaHCOBOIO IIATEXa COracHo 11. 7.2. Konrpaxra.




Article 7.2. of the Contract.

8.2. The Equipment delivery date shall be

the date of the Consignee’s marking in the

international

transport way bill for the

undischarged transportation vehicle arrived to the
address, specified in Article 8.1 of this Contract,
at the Consignee’s disposal.

8.2. Jlaroit
cuMTaeTCsA Jgara OTMETKH [ py3omosiydatens B

noctaBku  OOGopyAOBaHUS
MEXIYHAPOJHOM TPaHCIOPTHOM HaKJIaJAHOW Ha
HEepasrpyKeHHOE TPaHCIOPTHOE
npuObIBIIee TO ajpecy, ykazaHHomy B 1. 8.1

CPE/ICTBO,

HaCTOAICTO KOH’I’paKTa B pacrnopsLKeHue

I'py3onomyuarens.

8.21. In case of delivery of the

Equipment by several units of transport, the cargo
delivery date shall be the date of Consignee’s
stamp on the international transport waybill of the
last unit of transport in consideration. In this case
all charges connected with pending arrival of the
last transport unit (storage of previously delivered
units at the temporary storage warehouse etc.),
shall be borne by the Seller.

8.2.1. B ciyuae npubsiTus OGopyaoBaHus,

pasMCUICHHOT O Ha HCCKOJIbKHUX CAVHUIaxX

TpaHcmopTa, Aaroil moctaBku OO0oOpyaoBaHHA

cUuTaeTCcs Jara OTMETKH [ 'py3omoiyyaTtens B
MEXIYHapOIHON TPaHCIIOPTHOM HakIaJHOMU
nocienHed eauHuibl TpaHcrnoprta. [Ipu »ToM Bce
pacxonpl, CBS3aHHBIE C OXHJAHWEM IPUXOJa
MOCJIETHEH €UHUIBI TPAHCIIOpTa (XpaHEHUE paHee

mpuOBIBIINX eauHuIl Ha ckiane CBX u T.1.), Hecer

IIponasen.

8.3. The Seller may execute prior 8.3. IlpomaBery MOXET  OCYIIECTBHTH
shipment of the Equipment to the Consignee only | mocpounyio MTOCTaBKY O6opymoBaHus
under condition of the Buyer’s and Consignee’s | I'py30mosny4aresifo  TOJbKO C MpPEABAPUTEIHHOIO
preliminary written consent. MUCHMEHHOTO coryacus [Moxynares 17§

I'py3onomyuarens.

Article 9. Packing and marking.

CraTbs 9. YNIaKOBKa U MAPKHPOBKA.

9.1. Export packing shall correspond to

the supplied Equipment and shall ensure safety of
Equipment and set of accompanying technical

documentation
sea/railway taking

during  transportation by

into account storage and

transshipment of the Equipment.

9.1.

COOTBCTCTBOBATh

OKCIOpTHasi  yMakOBKa JOJKHA

MOCTaBIISIEMOMY

O6opynoBaHHI0O ®  JOIDKHA  OOECIeYuBaTh

coxpaHHocTb OOOpynOBaHUS M  KOMIUIEKTa

TEXHUYCCKOU JOKYMCHTAIUU npu €ro

TPaHCTIOPTHUPOBKE MOPCKUM u
JKEJIE3HOAOPOKHBIM ~ TPAHCIIOPTOM C  yYETOM

XpaHeHus 1 nepeBasiku OO0pyI0BaHUs.

9.2. The Seller for each box shall provide

a packing list which shall contain the following
information:

Seller’s contact information;
Buyer’s contact information;
Consignee s Contact information;

Number of the Contract;

Model of the Equipment, its serial number or
name of a separate part of the Equipment;
Number of the position according to the
Technical Specification (Attachment No. _);
Total quantity of Equipment, including exact
guantity and identification numbers of
Equipment parts in each cargo place;

9.2. Tlponmaser HODKEH TPEIOCTaBUTH IS
KaXJ0ro SIIMKa YHAaKOBOYHBIA JIUCT, KOTOpPBII

JTOJKEH COJIEPKaTh CIEAYIONIYI0 HHPOPMAIIHIO:

. KOHTaKkTHYI0 nHpopMmaruio o [Ipogasiie;

. KOHTaKkTHYI0 nH(popMmarmio o [lokymarerne;

. KOHTaKTHYIO nHGOPMAITUIO 0
I'py3omnomnydarerne;

. HoMmep Konrtpakra;

. Mozaens OOopymoBaHUS, €ro CEepHITHBIHI
HOMEp WJIM HAaUMEHOBAaHUE OTIENBHON YacTh
O6opynoBaHus;

. HOMEp  TO3UIHU B COOTBETCTBHH C
TexHuuecKoin Crietudukarueit
(TTpunoxxenne Ne_);

. o0mee xkoianyectBo OO0OPyIOBaHuUS, BKIIOYAS

TOYHOC KOJIMYECCTBO U I/I,ZICHTI/I(i)I/IKaHI/IOHHI)Ie
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e Units, pcs;
e Net/gross weight;
e Type of package and dimensions.

HoMepa dvacteii OOOpynoOBaHUS B KaKAOM

MecTe;
o €IMHULIBL, IIIT;

. HETTO/OpYTTO BEc;

o BUJI YIIAKOBKH U pa3Mep.

9.3. One copy of the packing list and the
invoice in a waterproof envelope shall be placed
inside of the package (box) with the Equipment,
and one copy of these documents shall be attached
to the external side of package.

9.3. Ogna Komusg yMaKOBOYHOTO JIMCTa H
Cyera B BOJOHENPOHHUIIAEMOM KOHBEPTE JIOJIKHEI
OBITH TOMEIIEHB BHYTPHh YMAaKOBKH (SIIHMKa) C
O6opynoBaHueM H® 10 OAHOW UX  KOIHUH
MIPUCOCIMHEHBI K BHEIIIHEH CTOPOHE YITAKOBKH.

9.4. Marking shall be clearly made in the
Russian and English languages by indelible paint
as follows:

On lateral surfaces:
CONSIGNEE: [e]
Tel. [o]
FAX [e]
Contract number [e]
Number of box [e]
Gross weight, kg [e]
Net weight, kg [e]
Size of box, cm [e]
(length, width, height)

On frontal surfaces:
e Contract number [e]
e Number of box [e]
Boxes that need special care, should have
additional international marks as follows:

e Top!
e Handle with care!
e Not to be tipped!
Final agreement on the marking type may
be held by the Parties not later than [e] ([e]) days
before the preliminary date of shipping.

9.4. MapkupoBka [IOJDKHA OBITH SICHO
cllelaHa Ha PYCCKOM U aHTJUHCKOM  SI3BIKax
HECMBIBa€MOI1 KpacKoi cleayrommmM 00pa3oMm:

. Ha 60kxoBBIX CTOpOHAX:

. I'PY30IIOJIYYATEJID: [e]
o Tel|e]

e FAX [o]

. Howmep Konrpakra [®]

. Homep smuka @]

o Bec Opyrro, Kk @]

. Bec nerro, kr [@]

. Pasmep simuka, cm ||

o (nnuHA, KMPHHA, BEICOTA)

Ha (ppoHTaIBHBIX TOBEPXHOCTSIX:
e Howmep Konrpakra ||
e Howmep smuka (@]

Amukn, Tpedyromme CHeIHaIbHOE
oOpalieHne, JO/DKHBI HMETh  JIOTIOJHUTEIBHYIO
MapKMPOBKY  HPHHATBIMH  MEXIyHApPOJIHBIMH
CHMBOJIAMH:

. Bepx!
. OO0paniarbcs ¢ OCTOPOIKHOCTHIO!
. He xantoBats!

OxoHuarteabHOE COITIACOBaHME BHJA
MapKUPOBKH MOXKET ObITh npoBelneHo CTopoHamu
He mnosaHee, udem 3a [e] ([e]) JHEH  J10
MIPEANOIaraéMoM AaTel OTTPY3KHU.

9.5. All unprotected surfaces shall be
treated against corrosion and have waterproof
packing against moisture effects.

9.5. Bce He3alMIICHHBIE MTOBEPXHOCTH,
JIOJDKHBI OBITH 00pabOTaHBl AHTHKOPPO3HOHHBIMH
CpeJCTBaMU M 3allMIICHBI BOJIOHETIPOHHIIAEMOI
YIIaKOBKOH TakuM oOpaszom, uTtoOsl O00opynoBanue
HE MOBEPrajJoCch BO3/ICHCTBHIO BIIATH.

9.6. Heavy boxes and boxes exceeding
typical sizes, as well as the packed Equipment
with weight of [e] ([e]) kg and more, with the
height exceeding [e] ([®]) meter, shall be
identified by the mark "+" and letters "CG"

9.6. Tsxenple SAIMMKA M SIIAKA  C
pa3MepaMH, MPEBHIIIAIONIUMHU O0BIYHBIC Pa3MEphI, a

TaKxke ynakopannoe O6opyosanue Becom (@] ([@])
Kr u Goisiee, ¢ BBICOTOM, npessimaromeii[®] ([o])
METP, JOJDKHO ObITh UAECHTU(PUIUPOBAHBI TOMETKOM
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(center of gravity) on sides and frontal surfaces in
indelible paint, and have slinging points.

“+” u OykBamu "LIT" (LeHTp TsHKECTH) HA CTOPOHAX
U (QPOHTAIBHBIX TIOBEPXHOCTSAX BBHINOJHEHHbIC
HECMBIBAEMOM KpacKol M HMMETh TOYKH JJIA
CTPOIIOBKH.

9.7. Each box shall be marked by a
fractional number where the numerator specifies
the serial number of the box, and the denominator
— the total quantity of boxes packed as a complete
set of the delivered Equipment.

9.7. Kaxknplii smmk OygeT OTMEUYCH
JIPOOHBIM HOMEpPOM, TJ€ YHCIUTENh YKa3bIBaeT
MOPSIJIKOBBIA HOMEP SIIHMKA, & 3HAMEHATEIb - 00IIIee
KOJHUYECTBO SIIUKOB, COCTABIISAIOIINX KOMILIEKT TI0-
craisiemoro O0opymoBaHusl.

9.8 Packing shall be suitable for use of
hoisting cranes, trucks and forklifts or manual
handling. Weight and volume of the boxes shall
be compatible with cargo handling equipment.

9.8. YmakoBka HO/KHA OBITH IPUTOAHA IS
WCIIOJIb30BaHUS KPaHOB, TPY30BHKOB, BUJIOYHBIX
MOTPY3YMKOB WM TIepeMeIIeHUs] Bpy4YHyl0. Bec u
00BEM SIIMKOB JIOJKHBI OBITh COBMECTUMBI C
MOTPY30YHO-PA3TPY30YHBIMHU CPEICTBAMHU.

9.9 The Seller shall apply maximum
efforts for the Equipment packing not to exceed
maximum sizes of cargo units and boxes to be
transported by the Russian Federation Rail
without additional permissions:

Length [®]m
Width [e]m
Height [®]m

If boxes exceed the abovementioned
dimensions the Seller shall send to the Consignee
sketches of the supplied boxes in three planes for
approval ([e] ([®]) copies, scale[e] ([e]) ) with
approximate length, width and height of the goods
and center of gravity, within [e] ([e]) months
from the date of the Contract signing. The center
of gravity of each box will be defined after the
Equipment packing and the information sending
to the Consignee prior to shipping. In such cases
the Equipment shall be sent only after the
Consignee’s confirmation of shipment. The Seller
shall not be responsible for shipment delays due to
untimely receipt of the Consignee’s confirmation.

The Seller has the right to transport the
Equipment in [®]” and [®] ** containers.

9.9. [IlpomaBen NPWIOKHT MaKCUMyM
ycunuii mpu ynakoBke OOopymoBaHUs, YTOOBI HE
MPEBBICUTh MaKCUMAIIbHBIE pa3Mepbl €AMHUI TPy3a
U SIIUKOB TIPU KCIIOJIH30BAHUM JKEJIE3HBIX JIOPOT
Poccuiickoii  ®eneparuu  0€3  TOTIOTHHUTEIBHBIX

pa3penieHuit:
JUTMHA (o] m
[MpHHA [o]m
BBICOTA [o]m
Ecin SIUKA IIPEBBIIIAIOT

BBIICYIIOMSIHYThIE U3MepeHusi, [Iponasen nomxeH
HAIPaBUTh I'pyzononydarento 3CKU3BI
MOCTABIISIEMBIX SIIINKOB U OJOOPEHUS B TECUCHHE
[®] ([®]) mecsues ¢ natel moamucanus Konrtpakra
([e] ([e]) xommn, macmrat [e] ([¢]) ) ¢
NpUOTU3UTEIHHON JUIMHOW W HIMPHHOW, BBICOTOM
rpy3a M ULEHTPOM TSDKECTH, B TPEX MPOEKLMSIX.
LleHTp TsDKECTH Ka)XJIOTo SIUKa OyAeT orpeientH
nmocne ymakoBkd OOopynoBaHus W HWH(pOpMAamus
Oynet BeiciaaHa ['py3omnosydaresnto 10 OTrpy3ku. B
Takux ciaydasx OOopynoBaHHE MOXKET OBITH
OTMPABJICHO  TOJBKO  IOCIE  MOJATBEPKACHUS
otrpy3ku ['py3ononyuarenem. IIpogaBen He HeceT
OTBETCTBEHHOCTH 3a 3aJ€pP)KKH OTIPy3KH H3-3a
HECBOEBPEMEHHOI'0 IOJYYECHUS] MOATBEPKICHUS

I'py3onomyuarens.

[lpomaBenr WMeeT MOpPaBO  OTTPYKATh
OGopynosanve B [®]  wimm [e] (byTOBBIX
KOHTeHepax.

9.10. The Seller is totally responsible to
the Consignee and shall indemnify the Consignee
for all Equipment damages or breakages caused
by insufficient or inappropriate packing of
Equipment.

9.10. IlponmaBem HecET BCIO MOJIHOTY
OTBETCTBEHHOCTH mnepen [ pysomonydarenem u
00s13yeTcss BO3MECTUTH [ 'py3omoiydartento Bce
YOBITKH ~ OT  TOBPEXKJCHUS  WJIM  TOJOMKH
ObopynoBanusi, KOTopbsle OyIyT  BBISBIICHBI,
BbI3BaHHBIC HEJI0OCTATOYHOM 170071
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Damaged Equipment is recognized as
defective and the Seller shall replace such
defective Equipment or its parts.

HECOOTBETCTBYIOMLIEH ymakoBKoii OO0py10BaHUsL.

[ToBpexxnernoe O6opynOBaHNE MTPU3HACTCS
HeucIpaBHBIM, U [Ipogasen 00s3yeTcsl MPOU3BECTH
3aMeHy Takoro HewcnpaBHOro OOOpYyIOBaHUS WIH
€ro 4acTei.

9.11 If the Seller sends the Equipment
packed with violation of the sizing requirements
identified in Article 9.9. without the Consignee’s
approval, the Seller shall indemnify the Consignee
all corresponding costs.

9.11. Ecmu IlpomaBerr 6e3 omoOpeHus
I'pyzononyuarenss  ornpaBur  OGopynoBaHue,
YIIaKOBAaHHOE C HApYILIEHUSIMH TpeOOBaHUM 110
rabaputaM, o0003HaueHHBIM B myHKTe 9.9,
[IponaBen AOHKEH BO3MECTUTH 1'py30mMonydyaTennto
BCE IIOHECEHHBIe ['py3omonydareneM B CBS3U C
9TUM PacXOJBl.

Article 10. Shipment.

Crarpa 10. Otrpy3ska.

10.1. Prior to the Equipment delivery the
Seller shall notify the Buyer and the Consignee in
written form about the planned shipment date,
date of readiness of the Equipment for the
preshipment inspection, full style of authorized
transportation company and contact person (tel, e-
mail) no later than [e] ([e®]) days prior to such
date.

If the Consignee considers the
preshipment inspection of the Equipment to be
expedient, it shall be performed at the Seller’s
premises. The Seller shall notify the Consignee
about the date the Equipment shall be ready for
preshipment inspection.

For the preshipment inspection of the
Equipment the Consignee sends to the Seller the
passport data of technical specialists of the
Consignee, and the Parties agree on the dates of
the Consignee’s specialist’s arrival for rendering
of the Equipment preshipment inspection.

The Seller shall take care of sending
invitations to the Consignee’s address for the
Consignee’s technical specialists to be able to
apply for visas [e] (|®]) calendar days prior to the
arrival of the specialists and also shall take care of
hotel reservations and arranging for an interpreter
from English into Russian.

Herewith, the Seller and the Cosignee
have agreed, that the Consignee bears the
expenses for the sojourn of the Consignee’s
specialists on the Seller’s territory.

10.1. Ho moctraBku  OOopynoBaHUs
IlpomaBeny  00si3aH  NUCBMEHHO  yBEIOMUTH
[Hokynarens u I'py3ononyyarens 0
3allJJaHUPOBAHHON JlaTe OTTPY3KH, JaTh IMOJHBIE
PEKBU3UTHI YIIOJIHOMOUYEHHOU TPaHCIIOPTHOMN
KOMITAHMM W KOHTakTHoe Jmmo (ten. E-mail) me
noszHee, uem 3a [ @ | ([ ®]) mueit 10 naTel OTrpy3KH.

B cayuae ecnu I'py3ononydarens cuuTaer
1eNnecoo0pa3HbIM  MPOBEJCHUE TNPEAOTIPY30YHOM
uHcnekiuu  O00pyIoBaHUs, OHAa JOJDKHA OBITh
npoBeneHa Ha npennpustuu [Ipoxasna. Ilpu stom
[IpomaBom Oyzner coobmeHa ['py3omonmydaTernto
nata rotoBHoctd OOOpyAOBaHHMS K IPOBEACHUIO
MPEIOTTPY30UHON HHCIIEKINH.

s MPOBEICHUSA NpeaoTPy30UHON
uHcniekimun - O6opynoBanust [ 'py3omonmydatens
coobmiaer  [IpogaBimy — macmopTHBIE — JTaHHEIE
TEXHUYECKUX CIENUaINCcTOB I'py3omonyyarens u
CTopoHBI OrOBapHBAIOT JAaThl WUX HPUOBITHSA IS
MIPOBEJCHUS MIPEIOTTPY30UHOM WHCTICKIINU
ObopynoBaHusi.

[IponaBen BbIIONHAET Bce (HOPMATBLHOCTH
Mo oTnmpaBke B aapec  I'py3omomyuatens
NpUTTIAIICHAS JJIS TTOYYSHUST BU3bl TEXHUYECKUMH
cnenraniucramu ['pysononydarens 3a (o] ([e])
KaJeHAApHBIX JHEW [0 NpeArnojiaraeéMon JaThl
NpUOBITHA CIIELHUAINCTOB, @ TAKXKE BBIIOIHSACT BCE
¢dopManbHOCTH 1O OpPOHUPOBAHUIO UL  HHUX
TOCTUHHIIBI, OKa3aHWIO YCIAYr TIEpeBOTYHKa  C
AHTJIMICKOTO HA PYCCKUH SI3BIK.

IIpu stom Ilpomaseny n I'pysononydarens
COTJIACHJINCh, YTO 3aTpaThl MO MPEOBIBAHUIO
crienuanucToB [ 'py3omonyyaTens Ha TEPPUTOPHH
IIponasua Hecet I'py3ononydarens.

ITo pe3yibTatam MPOBEJICHUS
npefoTrpy3ouHor  mHcnekuuu — O6opynoBaHUs
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According to the results of the Equipment
preshipment inspection by the Seller and the
Consignee the protocol of Equipment inspection
shall be signed.

In the event of discrepancies to the terms
of the Contract of the Equipment prepared for
shipment, the Seller will be required to correct
these discrepancies in time to ensure the supply of
the Equipment.

[IpomaBmom u ['py3omnomnydarenemM OyAeT MOaIHUCaH
npoTokon uHenekun O0opynoBaHusl.

B ciryyae HECOOTBETCTBUS
MOATOTOBJIEHHOTO K  OTrpy3ke OO0opynoBaHHA
ycnoBusim  Kontpakra,  IlpomaBenr — momkeH
YCTPaHUTb  3TH  HECOOTBETCTBUSI B  CPOK,
obecmneunBaromuii moctaBKy OO0pyI0BaHNS.

10.2. The Seller shall provide insurance of
the Equipment from the moment of its delivery to
the first freight forwarder to the moment of arrival
of the Equipment to the place stated in Article 8 of
the present Contract. Insurance shall be made on

terms for [e] ([e]) % of the
Equipment value. A Certificate of Insurance shall
be issued at the name of the Buyer as the
beneficiary.

10.2. TIlpomaer;y o00s3aH  OOECIICUUTH
ctpaxoBanre OOOpymOBaHMS C MOMEHTa IMepenadyn
€ro MepBOMy IEPEBO3YMKY O MOMEHTA MPUOBITHS
O6opynoBanus Ha MecTo, ykasaHHoe B Crarbe 8
HACTOSILETO Konrpakra. CrpaxoBaHue
OCYILECTBISECTCS Ha YCIIOBHSAX
na [®] ((®]) % croumoctu
O6opynoBanus. CTpaxoBOH IMOJKMC BBIMUCHIBACTCS

Ha ums [lokynaTens kak BeIrogorpuoOperares.

10.3. The Seller undertakes to send to
the Buyer and the Consignee, by fax or by e-mail,
no later than [e] ([e]) working days prior to the
planned date of transferring the Equipment to the
authorized transportation company, copies of the
following documents on the Equipment for
approval:

o Specified invoice;

o Specified packing list;

o Quality certificate;

. Certificate of origin;

o The GOST R Certificate of compliance;

o Invoice covering the freight forwarder
services with cost breakdown for the
transportation before and after the Russian
Federation border.

10.3. IlIpomaBery o00si3yeTcss HANpPaBUThH
[Mokynarenro u I'pyzonomyuarento JUTSL
corjacoBaHus 1Mo (akCy WIM SIIEKTPOHHOH IouTe
e Mmenee ueM 3a [®] ([e]) pabGounx mmeit mo
3alTaHUPOBaHHON AaThl iepenaun OO0pyI0BaHUS B
YIIOTHOMOYCHHYI0 ~ TPAHCIIOPTHYI0O  KOMIIAHHIO
KOTIHMH CIIEAYIOIIUX JOKyMeHTOB Ha O00pyaoBaHue:

. CrenuuimpoBaHHbBIN CUET;

° CrietupuIMpoBaHHbIN YITAKOBOUHBIH JIUCT;
. CepTudukar KauecTBa,

. CepTudUKaT MPOUCXOKICHUS;

. Ceptudukar coorsercteust [[OCT P;

. Cuer Ha orJIaTy yCJIyT MEPEBO3YNKA C

Pa30UBKOI CTOMMOCTH JTOCTAaBKH 0 U TIOCIIe
rpanuisl Poccun.

10.4. In case of non-receiving from the
Buyer and/or Consignee any remarks on the above
documents in the Article 10.3 the Seller shall send
the set of the above-mentioned documents with
the original of the International transportation
waybill, Insurance policy (certified copy —[e]
(l®]) copy) via courier mail to the address of the
Consignee within [e] ([e]) hours after shipment
of the Equipment.

10.4. B cnyyae OTCYTCTBHsI 3aMEUYaHHA IO
ykazaHHbiM B 11.10.3 mOoKyMeHTaM CO CTOPOHBI
Mokynarens wwunu ['pyzomnomydaTenss KOMIUIEKT
BEIIIICTIEPEUNCICHHBIX JIOKYMEHTOB C OpPWUTHHAJIOM
MEXYHapOIHON TPaHCIOPTHOMN HaKJIQJJHOM,
CTPaxoBbIM MoOJIMCOM (3aBepeHHas komus —| @] ([@])
9K3eMIULsIp) Bbicbutaetcss [IpomaBioM Kypbepckoit
nouroil B azapec ['pysomnonyuarens B TeueHue |©|

([®]) yacos moce otrpysku OGopyaoBaHus.

10.5. The originals mentioned in Article
10.3 and documents indicated in Article 10.4 of
the Contract shall be delivered with the

10.5. Opurunansl JIOKyMEHTOB,
[IEPEUYMCICHHBIX B n. 103 W JOKYMEHTHI,
ykazanaple B 1. 104 KouTpakrta, JOIKHBI
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Equipment.

MoCTaBIATHCS BMecTe ¢ O0OpyIOBaHHEM.

10.6. The Seller or the authorized Seller’s
transportation company shall inform by Email the
Buyer and Consignee at the Seller’s account about
the date of shipment, the Contract number, the
description of the Equipment, the FCR number,
the number of packages, the weight (net, gross)
and the total value of the delivered Equipment
within [e] ([e])  hours after shipment of the
Equipment.

10.6. IlpomaBenr WM  TpaHCHOPTHAs
KOMITaHUs, YIOJTHOMOYCHHAS [Iponasiom,
o0sizyercss  3a  cuer IlpomaBma  cooOMIUTH
[Hokynatento u I'py3ononyyaTento no 3JeKTPOHHON
MouTe JaTy oTrpy3ku, Homep KoHTpakTa, onucanue
O6opynoBaHus, HOMEpP HAKIATHOW OSKCIETUTOPA,
KOJIMYECTBO MECT, BeC (HEeTTO, OpPYyTTO), U IOJIHYIO
CTOMMOCTHh TocTaBisieMoro OOopyHoBaHUS B

teuyenue [®] ([®]) wacos nmocie ero oTrpysku.

Article 11. Equipment acceptance.

Crarpa 11. Ilpuemka OGopyaoBanus.

11.1. Equipment acceptance shall be
carried out at the following address:

11.1. [Ipuemka O6opynoBaHus
OCYILIECTBIISIETCS TI0 CIEIYIOIEMY aapecy:

11.2. Along with the delivered
Equipment, the Seller shall submit to the
Consignee a set of technical documentation, in
compliance with the Article 10.3 of this Contract.

If the above-mentioned technical
documentation is not delivered together with the
Equipment or is not otherwise submitted to the
Consignee concurrently with the delivery, the
delivery is considered to be incomplete, and the
Seller shall be considered as an unduly executor
of its commitments on the Equipment delivery
under the conditions of this Contract and shall
bear liability under conditions of the Article 16 of
this Contract..

11.2. TIlpomaBem IOJKEH THPEIOCTABUTH
I'py3omomyuaremo  Bmecte ¢ OOopymoBaHHeM
KOMILIEKT TEeXHUYECKOMN JIOKYMEHTaIuU B
cootBerctuH ¢ 11.10.3 HacTosmero Konrpakra.

B cnyuae ecnm ymomsiHyTas B HacCTOSIIEM
ITYHKTC TEXHUYCCKAsA JOKYMCHTALMA HE IIOCTAaBJICHA
BMecte ¢ OOopymoBaHWeM WIM HE TepefanHa
I'pyzonomnyuaTento OIHOBPEMEHHO C IIOCTaBKOIi
O6opynoBaHus KakUM-THOO HWHBIM 00pa3oM, TO
MOCTaBKa O6opynoBaHus CUUTAETCS
HEKOMIUIeKTHOM, u IlpojmaBen cuurtaerca He
BBIITOJIHUBIINM CBOHM 00s3aTE€NLCTBA MO IOCTAaBKE
OGopynoBaHHsT ~ Ha  YCIIOBUSIX  HACTOSIMIETO
KoHTtpakta m 00s13yeTcsi HECTH OTBETCTBEHHOCTH B
COOTBETCTBHH C YCIOBUSMHU CTaTbu 16 Hactosmiero
KonTtpakra.

11.3. Upon the receipt of the delivered
Equipment the Buyer with the Consignee shall
check the package integrity, the conformity of the
Equipment name and transport markings made on
it to the data, specified in transport
documentation.

11.3. Ilpu mnomyuenun OOopynoBaHus
INoxynarens ¢ ygactueM I'py3ononydarens o0s3aH
NPOBEPUTHh HCHPABHOCTH YMAKOBKH, COOTBETCTBHUE
HauMeHoBaHus OOOpyHOBaHUS M TPAHCIIOPTHOU
MapKUpOBKM Ha HEM [JaHHBIM, YyKa3aHHbIM B
TPAHCHOPTHOU JIOKYMEHTAIHH.

11.4. In all cases when during the
Equipment acceptance from the transport
organization by the Consignee damage or spoilage
of the Equipment package, discrepancy of the
name and weights of the Equipment or number of
pieces to the data specified in the transport
documentation is determined, the Consignee
undertakes to require a corresponding mark on the
consignment note or drawing up a commercial act
reflecting revealed defects from the transport

11.4. Bo Bcex ciaydasix, KOTJa Ipy MPHEeMKe
OO0opyoBaHusi OT TPAaHCIOPTHOW OpraHH3alluH
I'py3zononyuaTeneM ycTaHaBIMBAETCS OBPEKACHUE
W rnopua YIAKOBKH O6opynoBanus,
HECOOTBETCTBUE HaMEHOBaHUS u Beca
OO6opymoBaHusT WM KOJUYECTBA MECT JaHHEIM,
YKa3aHHbBIM B  TpPaHCIOPTHOH JIOKYMEHTAIlWH,
I'py3zonomydarens o00s3yercss moTpebOBaTh OT
NpeACTaBUTENe  TPAaHCIOPTHOM  OpraHu3auuf
MPOCTaBJICHUSI COOTBETCTBYIONICH OTMETKH Ha
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organization representatives. If the transport
organization representative refuses to put down a
corresponding mark in the consignment note or to
draw up a commercial act, such an act shall be
made by the representatives of the Consignee with
the participation of the representative of the
Chamber of Commerce and Industry of the
Russian Federation.

TOBApPHO-TP aHCHOpTHOﬁ HaKHaﬂHOﬁ nim

COCTaBJICHUA KOMMEPYECKOI'o aKTa, OTPaXarolicro

BBISIBJICHHBIC ~ HEAOCTAaTKU. B cioyuae  ecim
MPEJICTAaBUTEIh TPaHCIIOPTHON OpraHu3aInu
OTKa3bIBa€TCAd  MPOCTABUTH  COOTBETCTBYIOIIYIO

OTMETKY B TOBapHO-TPAaHCHOPTHOM HaKJIaAHOW WU
COCTaBUTh KOMMEPYECKHUH akT, TO TaKOM aKT
COCTaBIISIeTCSl TIPEACTaBUTEISIME | py3omonydaTens
c y4acTueM

mpeaACTaBUTCIIA TOpI‘OBO'

MPOMBIIICHHOM nayiatel Poccuiickoit deaepaluu.

11.5. The Parties have agreed that the
acceptance of the Equipment by the Consignee
from the transport organization shall not serve as
the Equipment’s final acceptance from the Seller
in the sense of Article 11.6 of this Contract. It is
just the acceptance by the quantity of units that
have arrived.

11.5. CTOpOoHBI COrTaCHIINCh, YTO NPUHSITHE

O6opynoBaHus I'py3onomnydarenem oT
TPaHCHOPTHOW  OpraHM3allil  HEe  SBJSIETCS
OKOHYATeNbHOW TpueMkoil OOopymoBaHHS OT

[Iponaia B cmbicae cratbu 11.6 HacTosImIero
KoHTpakTa, a TOJIBKO HPUEMKOM IO KOIHYECTBY
MPHUOBIBIINX TPY30BBIX MECT.

11.6. In case if no defects are identified
upon the inspection, the Parties  shall sign in [e]
(le]) Certificate of Acceptance by guantity and
completeness in the Russian and English
languages, in the form specified in Attachment No
__ to the Contract, which confirms Acceptance of
Equipment by quantity and completeness.

11.6. B caywae ecnm ToO pe3yapTaTam
MMPUCMKH HHUKAKHUX HEAOCTATKOB BBIABJICHO HC
obut0, To Croponamu B [®] ([®])  sk3emmuspax
MOJNHUCHIBACTCSI AKT NPUEMKH IO KOJIHYECTBY H
KOMIIJICKTHOCTH Ha PyCCKOM U AHTIIMHACKOM SA3bIKaXx,
B ¢dopme, ycraHoBineHHou B [Ipumoxxkennn Ne
HactosimeMy KOHTpakTy, KOTOpBIH TOATBEPIkKAAET
npuemMky  OGopyznoBaHus

1o KOJIMYECTBY U

KOMIIICKTHOCTH.

11.7. If during the Equipment inspection
by the Buyer or the Consignee a discrepancy of
the delivered Equipment to the provisions of this
Contract and Technical Specification (Attachment
No. ) is discovered, the Buyer and the
Consignee specify the revealed defects in the
Certificate of revealed nonconformities of
Equipment in the form specified in Attachment
No _ to the Contract. In this case the Seller shall
be considered as an unduly executor of its
commitments on the Equipment supply and shall
bear responsibility under Article 16 of this
Contract.

11.7. Ecnmm npu npuemke OOopymoBaHHS

[Mokynarenem wnu [py3ononyuarenem  OyneT

BBISIBJIEHO HECOOTBETCTBHE IIOCTaBJIEHHOI'O
O6opynoBanus ycioBusM Hacrosiero KoHTpakra
n TexHndeckon
Ne ),

YKa3bIBalOT BBISIBJICHHBIC HEAOCTATKH B Axte o

Crietudpukarun  (Ipunoxenue

to Ilokynmatens wu ['py3omomyuatens
BBISIBJIICHHBIX HemocTatkax O0opynoBaHus B popme,
ykazaHHoU B [Ipmnoxennn Ne _ k Konrtpakry. B
sToM ciydae [IpomaBen; cumTaercs 4aCcTUYHO HE
BBITIOJIHUBILIUM CBOM 00s3aTENbCTBA IO IOCTAaBKE
OOopynmoBaHusi W HECET OTBETCTBEHHOCTh B
COOTBETCTBHHM C YCJIOBUSIMH cTaTbu 16 HacTosmero

Konrpakra.

11.8. All Equipment defects specified in
the Certificate of revealed nonconformities of
Equipment shall be eliminated by the Seller in
compliance with articles 11.11 and 11.12 of this
Contract.

11.8. Bce

YKa3aHHbIC B AKTe O BBISBICHHBIX HEOOCTAaTKax

Hegocratku  ObopynoBaHus,

OO6opynoBanusi,  JOODKHBI ~ OBITb  yCTpaHEHBI

[TponaBIioM B COOTBETCTBHH C YCIOBUSIMH ITYHKTOB
11.11 u 11.12 nacrosimero Konrpakra.

11.9. The date of Equipment acceptance
and the Seller’s fulfillment of its obligations with
regards to quantity and completeness s
considered to be the date of signing by the Parties
of the Certificate of Acceptance by quantity and

11.9. [artoit npuemkn OO6opymoBaHus H

BhIMONMHEHNs:  [IpogaBoM  00s3aTenbCTB 11O
noctaBke O00OpyIOBaHUS B OTHOIIEHWH KOJINYECTBA
M KOMIUIEKTHOCTH SBJISIETCSI Jara IOJIMUCAHUS

CropoHamu AKTa coadu-TIpUEMKH 1O KOJIHYECTBY
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completeness.

1 KOMILJICKTHOCTH.

11.10. Risks of accidental loss and
damage to the Equipment shall be passed from the
Seller to the Consignee at the moment of the
Equipment delivery as stated in Article 8 of this
Contract.

The title of the Equipment transfers from
the Seller to the Buyer from the moment of
delivery of the Equipment in accordance with the
Acrticle 8 of the present Contract, similarly to the
risks transfer.

11.10. Pucku cinyuyaiiHOoW ruOead H
CIIy4aifHOTO MOBPEXKACHUS ObopynoBanus
nepexogaT ot IlpomaBua x I'py3omonydarento c
MOMEHTa MOCTaBKH O6opynoBanus KaK
ycranoBieHo B Ctatbe 8 HacTosmero Konrpakra.

[IpaBo cobctBenHocT Ha OOopynoBaHue
nepexoqut ot IIponasua k Ilokynarento ¢ MOMeHTa
noctaBkd OOOpysOBaHHMS B COOTBETCTBUH CO
Crarpeii 8 mactosimmero KoHTpakTa, aHAIOTHYIHO
MEePEXo/1y PUCKOB.

11.11. Terms of elimination of defects
stated in the Certificate of revealed
nonconformities of the Equipment shall not
exceed [®] ([®]) days since the date of the receipt
by the Seller of the Certificate of revealed
nonconformities of the Equipment with revealed
defects of the Equipment mentioned therein.

11.11. Cpoku ycTpaHeHHUs HEIOCTaTKOB,
VKa3aHHBIX B AKTE O BBISBJICHHBIX HEJIOCTaTKax
OGopymoBanus He IOJDKHBI rpesbimars (@] ([@])
nHe ¢ pmatel momydeHust IlpomaBiiom AxkTa o
BBISIBIICHHBIX ~ Hepoctatkax — OOopynoBaHus ¢
YKa3aHHBIMU B HEM 06HapyKEHHBIMI
HenoctaTkamu O00pyI0BaHUSL.

11.12 The Seller undertakes to deliver the
Equipment or part thereof in order to eliminate the
defects stated in the Certificate of revealed
nonconformities of the Equipment according to
provisions and terms stipulated in Article 11.11 of

this Contract on conditions of (Incoterms
2000). (address:
)-

All transportation, customs, insurance and
other expenses connected with the return of the
Equipment and/or its parts from the place of
inspection (Article 11.1 of the Contract) to the
Seller’s site shall be born by the Seller on
conditions (Incoterms 2000). , to the
following address:

11.12 TIlpomaser; 00s3yeTCs TOCTaBUTH
O6opynoBaHre B IIETIOM HIIM KaKUe-TH00 ero 4acTh
B paMKax YCTpaHEHHUS HEJOCTATKOB, YKa3aHHbBIX B
AxTe 0 BBISBIICHHBIX HemocTtaTkax O00opymoBaHuUs B
cpoku, mpeaycMorpennbie m. 11.11 Hacrosiiero

Kontpakta Ha ycmoBusx __ (Incoterms 2000).

o aapecy:
).

Bce TPAaHCIIOPTHEBIC, TaMO>KCHHBIC,

CTpaxOBble W WHBIE pPAacXOpbl, CBS3aHHBIE C
Bo3BpaToM OOOpYyZOBaHHS W/MIM €ro 4acTed c
mecta mpuemku (. 11.1 Konrtpakrta) mo mecra
HaxoxaeHus IIpomaBma, Hecer [IponmaBenr Ha
yenousx __ (Incoterms 2000)., B cnenyroumii
azpec:

Article 12. Putting in operation.

Cratba 12. Ilyck B 3KkcnIyaTanuio.

12.1. The Seller undertakes to carry out
the commissioning of the Equipment supplied
under this Contract at the Consignee premises,

12.1. Tlpomasery 00si3yeTcss OCYIIECTBUTH
CBOMMH CHJIaMH Pa0OTHI 110 BBOJY B KCILIyaTaIHIO
OO0opyioBaHusl, MOCTABISEMOr0 IO HACTOSIIEMY
KontpakTy, Ha Teppuropun [ 'py3omoiydaTesst 1o
azpecy:

12.2. No later than [e] ([®]) days prior to
the planned beginning of the Equipment
installation and putting into operation the Seller
conveys to the Consignee the passport data of its
technical specialists, and the Parties agree the
dates of the Seller’s specialists arrival for

12.2. He noznuee, yem 3a [®] ([®]) nmeii
IO IUIAaHMPYEMOro Hayaia paboT 1O BBOAY
OGopymoBanmsi B JKCIDTyartanuio, lIpomaserr
cooburaer ['py3onoiydaTenio MaclnopTHHIE JaHHbBIE
TEXHHUYCCKHUX CIICIIUAJINCTOB, u CTOpOHBI
OrOBapUBAIOT  JaThl TNPHOBITHS  CICIMATUCTOB

17



implementation of work stipulated by Attachment
No. _ to this Contract.

[Iponasua IS OCYIIECTBICHUS pabor,

npeaycMoTpeHHbix  [lpunoxennem Ne K

HacrosmeMmy KoHTpakTy.

12.3. The Consignee shall take care of
sending the invitations to the Seller’s address for
the Seller’s technical specialists to be able to
apply for visas [e] ([e]) days prior to the
planned arrival of the specialists and also shall
take care of hotel reservations and arranging for a
translator from the English language.

Herewith, the Parties have agreed that the
Seller bears the expenses for the sojourn of the
Seller’s technical specialists on the Consignee’s
territory.

12.3. Tpy3omony4arenb BBITIOJIHIET BCE
¢dopmanbHOCTH TO OTHpaBke B anpec llpomaBma
NPUTITAICHHS JUTS TTOJyYeHHUS BU3bl TEXHHYECKUMH
cienmanuctamu Ilponasua 3a [@] ([e])  mmei no
HpeAnoIaraeMoil 1aThl MPUOBITHS CIICIIMAIUCTOB, a
Takke  BBHIMOJNHAET BCe  (OPMAIBHOCTH  TIO
OpOHHMPOBAHMIO [UIi HUX TOCTHHHMIBI, OKa3aHHIO
YCIIYT TIepEeBOIUMKA C AHTIIMHCKOTO S3bIKA.
4TO

IIpu 3TomM CTOpPOHBI COTNIACHUIINCE,

3aTpaThl o IpeOBIBAHHUIO
IIponaBua

I'py3ononyuarens Hecet [Ipomasen.

TECXHUYCCKUX

CIIELIUAJINCTOB Ha  TEppUTOPHUH

12.4. The Equipment shall be passed on to
the Consignee for operation in the operable
condition. The Consignee shall provide for the
preparation of premises for the installation of
Equipment in accordance with the technical
requirements of the Seller stipulated by the Article
5 of this Contract.

In case of any discrepancies detection the
Seller provides the Consignee in written form
with the necessary recommendations on their
elimination.

No later than [e] ([e]) days prior to the
start of the Equipment installation works the
Consignee informs the Parties in writing that the
premises are ready for the Equipment installation.

The Consignee undertakes to ensure at the
moment of delivery at its own expense all the
necessary tools and machinery to be at the place
of delivery to unload and install the Equipment.
The list of the equipment, mechanisms and tools
will be agreed [e] ([e])  days prior to the
Equipment installation.

12.4
9KCIUTyaTanuoo ['py3omonaydarento B COCTOSIHUH,

OOopyzoBaHue  mepemacTcss B

IMpUroaHOM JJIA €ro HCIIOJIB30BaHUA.

I'py3omomyuatens  obecrieunBaeT  TOATOTOBKY
MoMeIIeHUH 11 ycrtaHoBku OOopymoBaHust B
COOTBETCTBHHM C TEXHHYECKUMH TpeOOBaHUIMH
IIponaBma, ykazanHeiMH B CTaTbe 5 HacTOSAIIEro
Kontpakra.

B cmyuae  BBIIBIIGHHS ~— KaKUX-JIMOO
HecooTBeTcTBUH, [IpomaBenr B NMUCBMEHHOM BUIE
MPEOCTaBIACT [ py3omonydarento HEOOX0IUMbIC

PEKOMEHIAINH 110 YCTPAHEHUIO HECOOTBETCTBHM.

He mosaguee, uem 3a [®] ([®]) nameit no
Hayajma pabor mo ycraHoBke OO6opynoBaHHUA
['py3ononyyarens  MUCBMEHHO  HH()OPMHPYET

CTOpOHBI O TOTOBHOCTH TOMEIIEHUH K YCTaHOBKE
ObopynoBaHusi.

I'py3zonomnyuatens o0s3yercs 3a CBOH cyer
Ha MOMEHT ITIOCTaBKH 00ECII€UNTh B MECTE MOCTABKH
HaJIM4ie HEeoOXOJMMOTO0 HWHCTPYMEHTa W MAaIluH
JUIs pasrpy3ku W ycraHoBku — OOopynoBaHus.

[lepeuens 00opyoBaHus, MEXaHH3MOB,
UHCTpyMeHTa OyzeT cornacosad 3a (@] ([®]) ameit

1o yctaHoBku O0OpyIOBaHHUS.

12.5. No later then [e] ([®]) days after
the receipt by the Seller of the Consignee’s
written  notification  regarding  Equipment
readiness for putting in operation and readiness to
receive the Technical Experts of the Seller at the
Consignee’s premises, the Seller shall begin the
works for putting the Equipment into operation in
accordance with the Program of Comissioning
and acceptance tests specified in Attachment Ne

12.5. He mnosunee, yem uepes [o] ([e])
JIHeW ¢ gatel nmonydenus [IpogaBunomM mucbMEHHOTO
u3BelleHuss  I'py3omnonyyarens O  TOTOBHOCTH
OOopynoBaHusi K BBOAY B OKCIUIyaTallUI0 H
TOTOBHOCTH IIpUeMa TCEXHHYCCKHUX CHCHHUAIMCTOB
IlponaBua Ha mnpeanpustuu [ 'py3omomyuaTens,
[IpomaBenr momkeH HadaTh pabOTHI IO BBOAY
O0opynoBaHus B 3KCIUTyaTallMl0 B COOTBETCTBUU C

[Iporpammoii mycko-HaaAOYHBIX paboT U IpHUEMO-
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___ (Program of Comissioning and acceptance
tests) to the present Contract.

CIATOYHBIX UCIBITAHUN, YKa3zaHHOU B [IpunoxeHun
Ne  (Tlporpamma ITyCKO-HaJaJOYHBIX pabOT H
MPUEMO-CJIATOYHBIX HCIBITAHUH) K HACTOSIIEMY
Kontpakry.

12.6. Equipment commission works
indicated in the Attachment No __ shall be
performed by the experts of the Seller within a
maximum of [e] ([e]) month after the date of
their beginning.

12.6. Paboter mo BBOgy OOGopymoBaHus B
JKCIUTyaTalMio, ykazaHHele B Ilpunoxxennn No_,
JIOJDKHBI ~ OBITH  BBITIOJIHEHBI CTICIHATHCTAMHE
[Ipomasua B cpok He Oonee [®] ([e]) wmecsama ¢
JIaThl X Haydala.

12.7. The acceptance of the Equipment as
to the quality and conformity of its technical
characteristics with the terms of the present
Contract should be made upon the results of the
acceptance tests carried out under the program
agreed upon by the Parties, indicated in
Attachment No __ (Program of Comissioning and
acceptance tests).

12.7. Ilpuemka OOOpYIOBaHUS MO KAYE€CTBY
u Ha COOTBETCTBHE ero TEXHHYECKUX
XapaKTEPUCTUK YCIOBUSAM HACTOSIIETO KOHTPAaKTa
MIPOU3BOAMTCSA IO pPe3yabTaTaM IMPHUEMO-CAATOYHBIX
WCIIBITAaHUM, BBIMOIHIEMBIX II0 COIVIACOBAHHOM
Croponamu mporpamme, ykazanHou B [Ipunoxennn
Ne  (IlporpamMma mycKO-HaJaJOYHBIX pPabOT H
MIPUEMO-CATOYHBIX HCIBITAHUH) K HACTOSIIEMY
KonTtpaxkry.

12.8. Upon performance of the works by
the Seller provided in articles 12.7 the acceptance
of the Equipment is to be confirmed by the
Equipment Commissioning Certificate which shall
be signed by the Parties in the form, specified in
the Attachment No __ (Form of the Equipment
Commissioning  Certificate) to the present
Contract.

12.8. Ilo BemomaeHun pabdot llpomaBmom
coryacHo myHKTy 12.7 mpuemka O6opynoBaHuUs
nonreepxkaaercs Axrom o BBoge OOopymoBaHHS B
9KCIUTyaTalHuIo, KOTOpBIN MO/IMTMCHIBAETCS
Croponamu B ¢opme, ykazanHou B llpunoxennn
Ne  (dopma Axrta o BBOoAe OOOpymoBaHHS B
9KCIUTyaTaltIo) K HacTosimeMy KoHTpakTy.

12.9. If the Parties do not sign the
Equipment Commissioning Certificate by reason
of the Equipment noncompliance to the terms and
conditions of this Contract and its Attachments,
the Seller shall replace such Equipment according
to the terms and conditions provided in articles __
and __ of this Contract.

12.9. B cnyuae Henoanucanuss CTopoHaMHu
Axra 0 BBOoJe OOOpyIOBaHUS B HKCIUTyaTaIHIO TI0
NpUYMHE HECOOTBETCTBYIOILIETO YCIOBHUSAM H
TpeOOBaHUIM HACTOSAILETO KonTtpakra 5
[Tpunoxenusim k Hemy OOGopyznoBanus, Ilponasen
o0sizyercst 3ameHuTh Takoe OOopynoBaHue B
COOTBETCTBHHU C YCJIOBUSIMH, IIPETyCMOTPEHHBIMU B
M.0. __ W __ Hactosmero Konrpakra.

Article 13. Export licenses.

Cratbs 13. IKCNOPTHBIE JTHLCH3UA

13.1. The Seller, for its part, undertakes to
take, if required, all possible measures to receive
export licenses for the delivery to the Russian
Federation of the Equipment and technical
documentation in amount specified in this
Contract.

13.2. Within [e] ([e]) days after the
Contract signing the Seller shall provide the
Consignee with the list of documents in the
Russian and English languages necessary to
obtain the export license if required for the Seller.

13.3. Within [e] (®]) days from the date

13.1. Iponager 00s13yeTCs MPUHSTH CO CBOCH
CTOPOHBI BCE BO3MOXKHBIE MEPHI IO MOJyYCHHUIO, B
ciydae HEOOXOJAMMOCTH, SKCIIOPTHOM JIMIICH3UN Ha

MIOCTaBKY B Poccuiickyro ®denepanuio
OO0opyoBaHusT U TEXHHYECKOH JOKYMEHTAIIMU B
o0beme, MIPELyCMOTPEHHOM HaCTOSINM
Kontpakrom.

13.2. TIponasen 00s3yercss B TeueHue |© |
([e]) IHEW ¢ gatel noamucanus KoHTpakTa
npenocTaBuTh ['py3omnonydaTenio Ha PyCcCKOM H
AHTJIMICKOM  sI3BIKaxX TMepeveHb JIOKYMEHTOB W
MHPOpPMaILK, HEOOXOIUMBIX, €ClU MOTpedyercs,
[Mponasity Ams MOMyYeHUs] SKCTIOPTHOM JTUIIEH3HH.

13.3. I'pysomomyuarens o0s3yercs B
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the list of documents and information is received
the Consignee undertakes to transfer to the Seller
all the information and documents in the Russian
and English languages necessary for export
licenses acquisition if required by the Seller.

13.4. If the export license, which might be
required, is not granted by the corresponding
authorities prior to the Equipment delivery date
stipulated by the Contract, each Party has the right
to terminate the Contract either totally or partially,
without any mutual claims.

In this case the Seller within [e] ([e])
days from the date of the denial to grant the
license, regardlessfulfillmen of the Bank’s
Guarantee Letter as set forth in Article __ of this
Contract, shall refund the Buyer all previously
transferred money under this Contract with the
charge of bank interest rate [®] ([®]) with the
obligatory indication of the number of the present
Contract.

teuenune (o] ([e]) JHEW ¢ JaThl IIOJydYeHUs
MepevHsi JOKYMEHTOB M HWH(OpMalUH HAIMPaBUThH
IIponaBuy Ha pyCCKOM M aHIVIMMCKOM SI3BIKaX BCHO
uMerIyocs — MHQOpMAlMIO U JAOKYMEHTHI,
HeoOxommmble s obpamenus IlpomaBma 3a
MOJyYeHUEM OSKCIOPTHOM JIMIIEH3WH B  Cilydae
HEOOXOIUMOCTH.

13.4. Ecnu sKCnOpTHAs JULEH3Us, KOTOpas
MOXKeT TmoTpeboBaThCs, He OyAeT  BblAaHa
COOTBETCTBYIOLINMHU BJIACTSIMH bi (6]
3aruiaHupoBaHHOM KoHTpakTOM JaThl MHOCTaBKHU
Ob6opynoBanusi, kaxaas u3 CTopoH BrpaBe 0e3
KaKMX-TM0O B3aUMHBIX IPETEH3UH aHHYJIMPOBAaTh
KoHTpaKT MOTHOCTHIO MITK YAaCTUYHO.

[Ipu stom Ilpomasen B Teucuue (@] ([@])
JHEW ¢ MOMEHTa OTKa3a B BblJaue JIMLEH3UH, BHE
3aBUCHUMOCTH OT YCJIOBHSI UCHOJHEHUS] BaHKOBCKOM
rapaitTid no 1. __ Hactosmero Konrpakra,
BO3BpAIIaeT [lokymarento  Bce  paHee
IepevncieHHple 1Mo  HacTtosmeMy KoHTtpakty
JICHEeXHBIE CPEJICTBA C HAYUCICHHEM OaHKOBCKOTO
nporenta 1o craske [®] ([®]) ¢ oOs3arenbHBIM
yKa3zaHueM HoMmepa JaHHoro KoHrpakra.

Article 14. Quality warranty.

Cratba 14. 'apanTus kavyecTna.

14.1. The Seller guarantees that the
quality of the delivered Equipment and
commissioning works shall comply with the terms
and conditions of this Contract, Attachments to it,
as well as to the state of the art level of the
production technology for such type of
equipment. Quality of the Equipment, materials
and Equipment components delivered along with
the Equipment shall be confirmed by the Quality
Certificate of the manufacturer and by the
Conformity Certificate GOST-R. The principal
units and assemblies of the Equipment shall be
new and manufactured not earlier than 20[e|

All technical issues, dealing with
guarantee and warranty services, not covering
financial obligations of the Seller and the Buyer of
the Equipment shall be settled directly between
the Seller and the Consignee without the Buyer’s
interference.

14.1. llpoxasern rapaHTHPYET, YTO KAYECTBO
nepenaBaemMoro O0OpynOBaHUS W PabOT TO BBOIY
O0opynoBaHusi B OKCIUTyaTallMI0 COOTBETCTBYET
ycnoBUsM HacTosAnero KoHTpakra, IpuiIoKeHusIM K
HEMY, a TaK)K€ COBPEMEHHOMY YPOBHIO TEXHOJIOTUH
MPOM3BOJACTBA Ul JAHHOTO BHJA OOOpYIOBaHUS.
KauectBo OOopynoBaHus, a TakKe MaTepuaioB U
KOMIUIEKTYIOIIUX, [TOCTABISEMBIX OJHOBPEMEHHO C
ObopynoBaHuem, JOJDKHO MOJITBEPKAATHCS
cepTUUKATOM KadecTBa (PUPMBI-U3TOTOBUTES,
ceprudukarom coorBerctBus ['OCT-P. OcHoBHBIC
y3nbl u arperatsl OOOpyIOBaHUS IOJKHBI OBITH
HOBBIMH ¥ M3rOTOBJIEHBI He paHee 20[®]  rona.

Bce TEXHUYECKUE BOIIPOCHI o
rapaHTUHHOMY OOCITY>KUBAHUIO, HE 3aTparuBaroIlue
¢unaHcoBele  oOsi3atenbcTBa  IlpomaBna  ®
ITokynarens OO6opynoBaHus, JOJDKHBI  OBITH
YpeTyIUpOBaHbI HETIOCPE/ICTBEHHO MEXTY
IlpomaBuom wu ['py3omonyyarenem 0e3 ydacTHs
IToxynarens.

14.2. The Seller guarantees that the
original of the technical documentation, attached
to the Equipment, is sufficient for its correct
usage.

14.2. IlpomaBen  rapaHTuUpyer,  4YTO
opuruHan  mpuiaraemo Kk ObGopyaoBaHHUIO
TEXHUYECKOW JIOKYMEHTAllM, JOCTaTOYeH JJIst
MPaBUIIBHOW €T0 HKCILTyaTaIlrH.
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14.3. The Seller guarantees the
Equipment operation in compliance with the
standards for [e] (|®]) months since the date of
the Equipment Commissioning Certificate signing
by the Parties, but not more than __ months since
the signing by the Parties of Certificate of
Acceptance by quantity and completeness
according to this Contract.

The warranty  period shall  be
correspondingly extended in case of delay of the
Equipment commissioning due to the Seller's
fault.

14.3. [Ipomasen TapaHTHPYeT
COOTBETCTBYIOIleE HOpMaM  (hyHKIM-OHUPOBAHHE
OGopynosanus B Teuenue (@] ([®])  mecsues ¢
JaTel noanucaHus Akta o BBoge OOopymoBaHHs B
skcmyatanuto CropoHamu, HO He Ooisee
MecseB ¢ pathl moxmucanus CrtopoHamm AKTa
caaun-npueMkn OOOpyHOBaHUS 1O KOJIUYECTBY U
KOMILJIEKTHOCTU 110 HacTtosimemMy KoHTpakry.

Cpox rapaHTHA COOTBETCTBEHHO
npoajeBaeTcs, eciiu mo BuHe llpomaBia ciydnTes
3amepikka BBoga O00pymoBaHUS B 9KCILTyaTaIlHIo.

14.4. Terms of defects elimination or
replacement shall be mutually agreed upon by the
Seller and the Consignee. In this case the terms of
replacement of faulty or defective parts of
Equipment shall not exceed [e] ([e]) days since
the date of sending a motivated written
application by the Consignee to the Seller with a

14.4. Cpoku ycTtpaHeHHsS HEHCIpaBHOCTEH
WIA  3aMEHbl  JODKHBI  OBITh  COTJIACOBAHBI
[Iponasuom u I'pyzononydareneM. [Ipu 3ToM cpoku
3aMEHbl HEWCTIPaBHBIX WM AeDEeKTHBIX YacTei
OGopyoBanus He IOJDKHBI mpesbiars [©] ([@])
JHEW ¢  JaThl  HAmNpaBICHUS  MUCHMEHHOTO
o0ocHoBaHHOTO oOOpamieHust [pysomonmydarens K

detailed description of the defect. [ponasity c HOAPOOHBIM OITUCAHHEM
HEUCTIPABHOCTH.
14.5. The warranty term for the 14.5. IapaHTHitHbIH CpOK Ha

Equipment delivered instead of the faulty
Equipment shall be established for the same
duration as that of the replaced Equipment. The
warranty term shall be prolonged for all the time
during which the Equipment is not operated due to
defects. Procedure of the defective Equipment
import and removal on the territory of the Russian
Federation shall comply with the Russian
Legislation

O6opynoBaHue, IOCTaBICHHOE B3aMEH JIe()eKTHOTO,
YCTaHABIIMBAETCS TOW K€ MPOJODKUTEIBHOCTH, YTO
M Ha 3aMeHEHHOe. ['apaHTUHHBIA CpOK Ha
ObopynoBanue NpoIJIEBAaCTCI HAa BEChb CPOK, B
TeueHue Koroporo OOopymoBaHHE HE MOTJIO
9KCIUTyaTUPOBATHCSI B CBA3M C HEUCIPABHOCTSIMU.
IIponenypa BBO3a-BbIBO3a HEUCTPAaBHOTO
ObopynoBanusi Ha Tepputoputo  Poccuiickoii
Qenepanii  perynupyeTcss  3aKOHOAATEITCTBOM
Poccuiickoit ®enepanun.

14.6. The Seller undertakes to replace the
faulty parts of Equipment or the whole Equipment
by an acceptable one according to provisions and
terms stipulated in Article 14.4 of this Contract on
conditions of
(to the following address:

The Seller and/or the Consignee timely
inform the Buyer in writing in order to abide by
the essential legal and financial procedures about
its intention to replace the faulty Equipment or its
part.

All transportation, customs, insurance and

14.6. llpomaBermm o00s3yeTcsl TOCTaBUTH
B3aMeH HeucmnpaBHoro OO0OpyJOBaHUS B IIEIOM
WJTA KaKUuX-THOO0 ero 4acTed — aHaJIOTHYHOE TOJIHOE
OGopynoBanne wWiH Kakue—IubO0 €ro 4acTe
HaJIJIeXKAaIEeTro KadecTBa B CPOKH,
npexycMoTpennbie 1. 14.4 nacrosmero Kontpakra
Ha YCIIOBUSAX

B CJIETYFOIIIUH aJipec:

[Iponasen u/unm I'py3onomyuarens
3a01aroBpeMeHHO B LeJsIX coOMOIeHHS
HEOOXOOUMBIX  IOPUAWYECKMX H  (PMHAHCOBBIX
MpoLeayp MUCBMEHHO yBenoMmisitoT Ilokynarens o
HaMEpeHUHU 3aMEHUTh HencnpaBHoe OOopynoBaHue
WJIH €T0 YacTh.

Bcee TPaHCIIOPTHBIE, TaMOKEHHBIE,
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other expenses connected with the return of the
Equipment and/or its parts from the place of
inspection (Article __ of the Contract) to the
Seller’s site shall be born by the Seller (Article
of the Contract).

CTpPaxOBblE W WHBIE pAcXofbl, CBS3aHHBIE C
Bo3BpaTroM OOOpyHOBaHUS W/WIKM €ro YacTed ¢
MecTa MpUEeMKH (1. Kontpakra) no
MecToHaxoxaeHua IIpomaBia Hecer IIponaserr
(m. KonTtpakra).

14.7. The Seller guarantees that the
Equipment transferred to the Buyer is free from
any rights of third parties, as well as that the
given Equipment may be further used by the
Buyer and/or the Consignee  without any
obstacles and in full.

Should any claims from a third party in
connection with the infringement of third parties’
rights arise, the Seller shall settle solely and at its
own expense all such claims arisen, as well as
shall indemnify the Buyer and/or Consignee for
damage in case of any, provided that the Seller
was notified in writing about the occurrence of
such claims or law actions against the Buyer
and/or the Consignee.

At that, the Seller guarantees the
possibility to use without any obstacles the
Equipment, supplied under this Contract, during
the settlement of claims made to the Buyer and/or
the Consignee.

14.7. IlpomaBery  rapaHTHpyeT,  YTO
nocTapisieMoe ['py3omoiayyarento Mo HACTOSIIEMY
Kontpakty O6opynoBaHne cBOOOJHO OT KaKWX-
n100 mpaB TPETHUX JIHL, a TaKKe TO, YTO JaHHOE
O6opynoBanue MOXET OecpernsITCTBEHHO
HCIOJIb30BaThCS [Noxynartenem u/unm
I'py3ononydareneM B JajbHEHIIEM B IIOJHOM
o0Beme.

B cnyyae BO3HHMKHOBEHHSI MPETEH3UH CO
CTOPOHBI TPETBUX JHUI] B CBS3M C TEM, 4YTO
ucnonb3oBanne OOOpynOBaHMS HapyllaeT NpaBa
TPETBUX JIUII, [Iponasen 00s13yeTcs
CaMOCTOSITETILHO U 3a CBOM CUET yperyanpoBaTh BCeE
Takle BO3HUKIINE MPETeH3HUH, a TaK)K€ BO3MECTHUTh
ymep6d, BosHukmmi y Ilokymarenms — w/mim
I'py3omonyuatens, ecam Takoil BO3HUKHET, MpHU
ycnoBud, uto llpomaBenm  ObUT  NMHUCBMEHHO
YBECOOMIJICH (6] BO3HUKHOBCHHNU HOILO6HI)IX
NPETeH3UH WM CyNeOHBIX HCKOB B OTHOIICHUH
[Mokynarens u/unu ['py3ononyvarens.

IIpu stom  IlpomaBen  rapantupyer
BO3MOXXHOCTb O€CIPENSITCTBEHHOTO HCIIOIb30BAHUS
MpelocTaBiIsieMoro Mo HacTosueMy KoHTpakTy
OO0opynoBaHusi B  HPOLECCE  YPETYIMPOBAHUS
npeTeH3uii TpeabsBieHHbIX [lokymaremo w/umu
I'py3onomnyuaTesto.

Avrticle 15. Spare Parts

Crarbi 15. 3anacHele yacTu

15.1. The Parties have agreed that the
Seller undertakes to supply together with the
Equipment a backup set of rapid wearing parts in
the amount sufficient for the Equipment operation
during [e] ([®])  year since the date of the
Equipment Commissioning Certificate signing by
the Parties.

The list of spare parts will be determined
by the Parties within [e] ((e]) months from the
date of the first payment.

15.1. CtopoHbI COTJIACHIINCh, 4TO
[IponmaBerr 00s3yeTcst TMOCTaBUTh BMECTE C
OO0opyI0BaHHEM  3allacHOM  KOMIUIEKT  OBICTPO
W3HAIIMBAIOIINXCS  JIeTaleld, JOCTaTOYHBIX JUIs
pab6otel O6opynoBanus B Teuenue (@] ([®]) romac
natel nomamucaHuss CtopoHamMu  AKTa O BBOJIE
O06opyIOBaHUs B IKCILTyaTaIHIo.

[lepeuenr  3amacHpIX  dYacTteld  Oyzer
onpenenc Croponamu B Teuenne [o| ([o])
MECSILIEB C JIaThI IEPBOTO ILIATEXA.

15.2. The Seller undertakes to deliver the
Equipment in complete with oils, greasings and
operational fluids, sufficient for the period of
Commissioning works.

15.2. TlpomaBermr 00s3yeTcs TIOCTaBUTH
OO6opymoBanne, YKOMIUICTOBAHHOTO  MaclaMH,
CMa3KaMu " pabounmu KHUJIKOCTSAMH,
JIOCTaTOYHBIMA Ha TMEPHOJ IMPOBEACHUS IIYCKO-
HaJIaJIOYHBIX padoT.

Section 4. Other conditions.

Pasnen 4. [Ipoune yciaoBust
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Article 16. Parties liabilities.

Cratbs 16. OTBeTcTBeHHOCTH CTOPOH.

16.1. In case of delay of the delivery of
the Equipment or the full set of technical
documentation against the periods specified by
this Contract, the Seller upon a written requirement
of the Consignee shall pay to the Consignee the
penalty at rate of [e] ([®]) % of the cost of the
not delivered in time Equipment for each day of
delay, but the total cost of penalties shall not
exceed [®] ([®]) % of the total Equipment cost.

The Seller shall not be imposed by forfeit
penalty for the first/e] (fe]) days of delay.

In case of delay of payment under article
__, free of penalty time should be increased for
the according quantity of days of delay of
payment.

16.1. B ciyuae TPOCPOYKH IIOCTABKH
OGopynoBaHust WITH THIOJTHOTO KOMIDICKTa
TEXHHYECKOW  JOKyMEHTAIMH  TPOTUB  CPOKOB,
yCTaHOBJICHHBIX HacTosiuM KontpaktoMm, [Tponasen
0 MHCbMEHHOMY TpeOoBaHMIO ['py3omomyyaress
BbIIUTauMBacT [ 'py3omonydaTelito  HEYCTOWKY B
pasmepe (@] ((®]) % or croumoctn OGopynOBaHusI
3a KaKIbI JEHb MPOCPOYKH, HO O0OIIas cymma
HEYCTOMKM He MokeT npesbiuath (@] ([@]) % or
o6meli crommoct OOOpyIOBaHUSL.

[lpogaBenr He oOmnaraeTcs HEyCTOMKOHW 3a

nepeie (@] ([®]) nmeit mpocpoukw.

B ciyuae 3apepkku miarexa no Im. __, He
oOyaraeMblii HEYCTOMKON CpOK YBEIIMYMBAETCS Ha
COOTBETCTBYIOIIEE  KOJMYECTBO JIHEW 3aJIep)KKU
TIaTexa.

16.2. Payment of the forfeit penalty shall
not release from the fulfillment of obligations
under this Contract.

16.2. YmiaTta HEYCTOWKH HE OCBOOOXKIACT
OT BBINOJNHEHHST O0053aTENBCTB MO HACTOSIIEMY
KonTtpakry.

16.3. In case of infringement by the Seller
of Equipment commissioning (Attachment _ ) or
service rendering terms (Article 4), according to the
Buyer's reasons, the Seller under a written
requirement of the Consignee shall pay to the
Consignee a penalty at a rate of [e] ([®]) % of the
cost of non-executed works and services, for each
day of delay, but the total cost of penalties shall
not exceed [e] ([e]) % of the value of non-
executed works and services.

The Seller shall not pay a penalty for the
first[@] ([®]) days of delay.

In case of delay of payment under Article
__, free of penalty time should be increased for
the according quatity of days of delay of payment.

16.3. B cnywae nHapymenus IIpomaiiom
cpokoB BBoja OOOpymoOBaHHMsS B 9IKCILTyaTallHiO
(IMpuoxerne Ne_ ) win okazanus yciyr (Crates 4)
N0 TpHYMHAM, HE3aBUCAIIMM OT [lokynarens,
[lpomaBerr MO  IHCBMEHHOMY  TPeOOBaHHIO
['py3omnonyyarensi BbIIUTaYMBacT | py30I0aydaresto
Heycroiiky B pasmepe [®] ([®]) % or croumoctu
HEBBINOJHEHHBIX Pa00T W HE OKa3aHHBIX YCIIyT, 3a
KOKIBI JCHb MPOCPOYKH, HO oO0Imas cymma
HEYCTOMKH He JNoJpkHa npesbinath (@] ([e]) % or
CTOMMOCTH HEBBINOJIHEHHBIX Pa0OT U HE OKa3aHHBIX
YCIIYT.

[lpomaBerr He oOxaraeTcss HEYCTOWKOW 3a
nepaoie (@] ([®]) anelt mpocpoukm.

B ciyuae 3ajepkku miatexa mo m. _, HE
obnaraeMblii HEYCTOHKOH CpOK yBEIMUMBAETCS HA
COOTBETCTBYIOIIIEC ~ KOJMYECTBO JIHEH  3a/ICpiKKH
IaTexa.

16.4. If after the expiration of [e] ([e])
calendar days from the date of the infringement of
Equipment delivery terms the Seller has not
delivered the Equipment, the Buyer shall be
entitled to unilaterally terminate this Contract,
subject to prior written notice of the same sent to
the Seller. At that the Buyer is entitled to demand
the return of the advanced payment from the
Seller’s bank under the Bank Guarantee Letter of
Advance Payment Refund, or from the Seller, in

16.4. Eciu mo wucreuenue [o] ([e])
KaJCHAApHBIX JTHEH C JaThl HapyLICHUS CPOKOB
nocraBku  OOopynosanus, OOopymoBanue He
noctasiieHo 1o BuHe IIponasua, [TokynaTens nmeer
mpaBo OTKAa3aTbCA OT HCIIOJIHECHUA HACTOAIICTO
Konrtpakra, HanpaBuB [IpomaBiy mnHCcbMEHHOE
yBenomienne o0 atom. Ilpu stom [lokymarens
BIIpaBe NOTPeOOBaTh BO3BpaTa aBaHCOBOI'O IUIATEKA
y Oanka [lpomaBma mno Tapantum Bo3Bpara
aBaHcoBoro riarexa jauoo y Ilponasua, nmpu 3Tom
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which case the Seller undertakes to refund to the
Buyer, within [e] ([e]) days from the date the
notice was sent, all money received from the
Buyer, as well as shall pay a penalty at a rate of
[e] ([e]) % of the cost of non-delivered
Equipment.

ITponaser o0s3yercs B Teuenue (@] ([®]) mmeit ¢
MOMEHTA HAIpAaBJICHUS YKA3aHHOTO YBEIOMIICHHS
BO3BpATUTh I[lOKymareiato Bce TOJNYYEHHBIE OT
[Mokymaresnst JICHEXKHBIE CPEACTBA M YIUIATUTH
HeycToiky B pasmepe (@] ([®]) % ot croumoctu
HernoctaBieHHOro O0opymoBaHMS.

16.5. In case of delay of the payment in
compliance with the Article __ for more than [e]

(le]) days, the Buyer shall pay a penalty to the
Seller on the basis of the Seller’s written
requirement, at a rate of [e] ([®]) % of the cost
of non-realized obligation for each day of delay,
but the total cost of penalties shall not exceed [®]
([®]) 9% of the total obligation value.

16.5. B ciyuae 3ajepKKd OIIaTthkl B
COOTBETCTBMH C I. __ Oonee uem Ha (@] ([®])  nmeit
[Tokymarens BbiuaunBaeT [IpoaaBily HEyCTOMKY Ha
OCHOBaHHWHM NMUCLMEHHOTO TpeboBanus IIpoaasua, B

pasmepe [®] ([®]) % or pasmepa HapymieHHOTO
00s3aTenbCTBA 32 KaXAbli JIEHb MPOCPOUKH, HO

o0miasi cymMMa IMEHH HE JOJDKHA TIPEBBINIaTh |© |

([®]) % ot pasmepa obGs3arenbCTRA.

16.6. If the Seller does not fulfill its
obligations on the replacement of the faulty parts
of the Equipment within the terms stipulated in
this Contract, the Seller under the written
requirement of the Consignee undertakes to pay to
the Consignee a penalty for each day of delay at a
rate of [e] ([®]) % of the cost of the faulty parts
of Equipment or Equipment subject to
replacement, but no more than [e] ([e]) % of the
total cost of the faulty parts of Equipment.

16.6. Ecnm IlpomaBery mo cBoeli BUHE He
BBIIOJIHSAET 0053aTEILCTB 10 3aMEHE HCEHUCIIPABHBIX
yacteir O0OpYyI0BaHUsA, B CPOKH, IIPETYCMOTPEHHEIE
HACTOSALINM KonTtpakrom, [Iponasen (Y
NUCbMEHHOMY  TpeboBaHmio  I'py3omomyuarens
00s13yercst BBITIJIAYMBATh I'py3zononyuatento
HeycToiKy B pasmepe (@] ([®]) % ot croumocTn
HEUCHpaBHbIX  dYacteit  OOopymoBaHus  WIH
OOopynoBaHus B LIEJIOM, HMOJIEKAILIETO 3aMEHE 3a
KaXK]IbIii IEHb IPOCPOUKH, HO He Oosiee @] ([e]) %
OT WX O0OIell CTOMMOCTH HEWCIPaBHBIX 4YacTel
O6opyoBaHuUSI.

16.7. If the Seller within [e] ([®]) days
does not fulfill its obligations on the faulty
Equipment replacement according to the terms
specified in Article __ of the Contract, upon
reasons beyond the Buyer’s control, the Consignee
has the right to purchase serviceable Equipment
(or any of its parts) from another seller
recommended by the Seller. At that, the Seller
undertakes to amply reimburse the Consignee for
all expenses on the acquisition of such Equipment
(or any of its parts). In such case warranty
obligations of the Seller set forth in Article 14 of
this Contract shall be applied to the replaced
Equipment or its parts in.

16.7. B cmyuae ecnmu IlpomaBer; B TeueHue
[e] ([®]) nHeli He ucnoONHMUT CBOM 0OA3ATENLCTBA
no 3ameHe HeucrnpaBHoro OOoOpyaOBaHHS, 10
npuuuHaM He 3aBucsmuM oT [lokymartens, B
COOTBETCTBHH CO CPOKAMH, OTIPEJICIICHHBIMH B IT. __
KonTtpakra, ['py3onony4arens BnpaBe mpuodpectu
ucnpaBHoe OOopypoBanue (WM Kakue-Tubo ero
YacTH) y APYroro IpoJaBIila, PEKOMEHIOBaHHOTO
IMponaBiom, mpu s1oMm [lpomaBenr o0s3yeTcs
BO3MECTHUTh | 'py30moiyyaTento Bce 3aTpaThl IO
npuobperenuto Takoro OOopyaoBaHUs (MM KaKHX-
mbo ero wacrei). I[lpm >TOM B OTHOWIEHUH
3aMEHEHHOTO B COOTBETCTBUH C  HACTOSIIUM
nyHkroMm  OOopynoBaHusi WJIM  €ro  yacrei
JIEHCTBYIOT rapaHTHHbBIE o0s3aTenpCcTBa
IIponaBua, ycraHoBieHHblE CT. 14 HacTOSILIEro
Kontpakra.

16.8. The amount of the penalty specified in
the Article 16 cannot be increased in arbitration, at
that the Parties agree that the payment of penalties
does not deprive the Parties of the right to demand
the indemnification in full in arbitration.

16.8. VYka3zannele B Hacrosieii Cratee 16
pa3Mepbl HEYCTOEK HE MOTYT OBITh YBEINYEHBI B XOJIC
apOUTPaKHOTO Pa3OHpaTeNbCTBa, PH 3TOM CTOPOHBI
COIJIAIIAKOTCS, YTO B3bICKAHUE HEYCTONKHU HE JIMIIACT
CropoHbI 1paBa TpeOOBAaTh BO3MEIICHUS YOBITKOB B
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The volume of all penalties should not
increase [®] ([®]) % of Total Contract value

MIOJIHOM 00BEME B apOHUTpaxKe.

OOumii obbeM IuTpaoB W HEYCTOCK HE
moxer mpesbiate [®] ([e]) % or oOmei
ctoumMocTtH KoHTpaxTa.

Article 17. Force Majeure.

Cratbs 17. O0cTOSATEILCTBA HEMPEOTOTUM O
cuJibl (opc-mazkop).

17.1 In this Contract the term “Force
Majeure Event” means an event which prevents a
Party to perform its obligations or causes the Party
to delay performing its obligations under this
Contract, and includes floods, earthquakes, and
other natural catastrophes, wars, military
operations, states of emergency and martial law,
statutory or other legislation of the authorities in
the territory of the Buyer, Consignee or Seller,
and any other similar events (strike) which the
Parties could not reasonably have foreseen nor
prevented, which occurred after the signature of
this Contract by the Parties.

17.1. ®opc-MaxkopHOE  OOCTOSATEIBCTBO
03HaYaeT OOCTOSATENBCTBO, KOTOPOE MPEMATCTBYET
CropoHe HWCHOJIHUTH CBOM 00S3aTENbCTBA MU
SBISETCS TPUIMHON OTCpouku st CTOPOHBI B
BBIMOJIHEHUN €€ 0053aTeNIbCTB MO HACTOALIEMY
KonTtpakty u Bkmowaer B ceOd: HAaBOIHEHHSA,
3eMIIETPACEHHS, U APYTHe MPUPOIHBIE KaTacTPOdEI,
BOWMHBI, BOEHHBbIE JEWCTBUS, 4YpE3BbIUAMHOE U
BOCHHOC IIOJIOKCHUEC, MPUHATHUEC 3aKOHOAATCJIIbHBIX
W HOPMATHUBHBIX AaKTOB OpraHaMH BJAcTH Ha
tepputopun llokynarens, I'py3omnonyuarens wuiau
[IpomaBma, W Apyrue aHAIOTUYHBIE COOBITHS
(3abacroBka), kotopble CTOpPOHBI, JACHCTBYS
pa3yMHO, HE MOTIAM HHU TPEIBUACTh, HH
npeaoTBpaTuTb, W HACTYNMBIIMWEC II0CJIC JaTbl
3akiroueHust Croponamu janHoro Konrpakra.

17.2. Should one of the Parties have no
opportunity to fulfill its obligations upon this
Contract or such performance is delayed due to a
Force Majeure Event, such Party shall not be
liable to the other Party for non-fulfillment of its
obligations during the period of such Force
Majeure Events.

17.2. Eciu omHa u3 CTOpPOH HE HMeEET
BO3MOXXHOCTU BBINIOJIHUTH CBOM 0053aTENILCTBA I10
HactosimeMy KOHTpakTy WM Takoe BBIOJHEHUE
3agepkuBaeTcs B CB3M ¢ Dopc-MakOpHBIM
oOcTosiTenbcTBOM, Takass CTopoHa He OyJeT HECTH
OTBETCTBEHHOCTh Tmiepen Japyrod CropoHOH 3a
HEBBITIOJJTHEHUE CBOUX OO0S3aTENBCTB B TEUYCHHUE
nepuoaa JIEeHCTBUS Dopc-MaKOPHBIX
00CTOSITENBCTB.

17.3. In case of occurrence or likely
occurrence of Force Majeure Events the affected
Party shall:

173. B cinydae BO3HUKHOBEHHS WIIH
BO3MOXXKHOTO  BO3HHMKHOBeHHsT Dopc-MaKOpHBIX
oocrosrensctB,  CTopoHa,  3aTpoHyTas WX
IecTBHEM, 00s3aHa:

17.3.1. Immediately notify the other Party
within a period of not more than [e] ([e])
working days after such Party becomes aware of
the occurrence or likely occurrence of a Force
Majeure Event (including description of the Force
Majeure Event which has occurred or may occur,
the extent of influence of such event on
non-performance or likely non-performance of
obligations by the affected Party, date of
commencement and expected duration of the
Force Majeure Event).

17.3.1. HezamemnurenbHO, B CpPOK He
nosauee [®] ([®])  paGouux nHeil, mMUCEMEHHO
yBEeIOMHUTH Jpyryt0 CTOpPOHY IOCiEe TOro, Kak e
CTaJI0 U3BECTHO O BOBHUKHOBEHHUH I BO3MOXKHOM
BO3HUKHOBeHHH DOPC-MaKOPHBIX OOCTOSATEIBCTB
(Brirovas moapoOHoe omnmcanue dopc-MaxopHOTO
00CTOSITEILCTBA, KOTOPOE HACTYIHIO HIIA MOXKET
HACTYIUTh, HACKOJIBKO TaKOoe OOCTOSTEIHCTBO
MOBJIMSET WJIM MOXET MOBJIMITH Ha HEBBIIOJHCHHE
o0s3aTenbCTBA  3aTPOHYTOM WX JeHCTBHEM
Cropono#i, gmaty Hawama jgeWictBus — Dopc-
MaXOPHOTO  OOCTOATENhCTBA U OXHUJACMYIO
MPOJIO/DKUTEIBHOCTD [IEPHOIA €r0 ACHCTBUN).
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Non-notification (untimely notification)
of occurrence or termination of Force Majeure
circumstances deprives Parties of the right to refer
to them hereinafter. Facts that are stated in the
notification, shall be confirmed by a relevant
certificate of the Chamber of Commerce and
Industry or other competent body;

Heysenomnenue (HeCBOEBpEMEHHOE
YBEIOMJICHHE) O HACTYIUICHUW WM TPEKPaIlCHUH
(hopc-MaKOPHBIX 00CTOATENHCTB JumaeT CTOPOHBI
MpaBa CChUIAThCA Ha HUX B AaibHeinieM. daxThl,
U3JIOKEHHBIE B  YBCJAOMIICHUHW, JOJDKHBI OBITh
MOTBEPKIACHBI COOTBETCTBYIOIIUM CEPTHUPUKATOM
ToproBo-MpOMBIIICHHOHN MMajaaThl WIM UHOTO KOM-
MTETEHTHOTO OpPraHa;

17.3.2. Use all reasonable endeavors and
employ all reasonable means to remedy or abate
the Force Majeure Event effect;

17.3.2. IlpennpuHaTh BCE OOOCHOBAHHEIC
VCHIWST W UCIONB30BaTh Bce OOOCHOBAaHHBIE
cpelncTBa Uil  YCTPAaHCHUS WM  YMEHBIICHUS
Bo3neticTBHsSI Popc-MaKOPHOTO 0OCTOSATEIHCTRA,;

17.3.3. Notify other Parties as soon as
possible of a cessation or abatement of the Force
Majeure Event effect;

17.3.3. VBenomuts apyrue CTOPOHBI, Kak
TOJIBKO 3TO OYJEeT BO3MOXKHO, O MPEKPAIICHAN WIIH
YMEHBIIEHUN  BO3JEUCTBUS  DOpc-MakKOPHOTO
00CTOSITENLCTBA;

17.3.4. Resume the fulfillment of its
obligations under this Contract without delay after
the end of the period of the Force Majeure Event
or after the Force Majeure Event has abated to an
extent which permits the resumption of the
fulfillment of its obligations.

17.3.4. B0300HOBUTHL KCIOJHEHHE CBOUX
o0s3arensCTB 1O HacTosimeMy KoHTpakty 06e3
3aIep)KEK Tociie mpekpamienus aeicteus dopc-
Ma)KOPHOTO OOCTOSITENIbCTBA WM YMEHBIIEHUS €ro
BO3ICHCTBHS 10 CTEICHH, MTO3BOJISIONICH
BO300HOBUTH UCITOJIHCHUE CBOMX 00513aTENBCTB.

17.4. If a Force Majeure Event and its
effect last for a period over [e] ([®]) months, the
Parties shall conclude a Supplementary
Agreement to this Contract, in which the Parties
shall define the further order of the fulfillment of
obligations under this Contract. At that, the Seller
undertakes to return to the Buyer all the monetary
resources received under this Contract.

17.4. Ecnu BbIILIEyKa3aHHbIE
OOCTOATENBLCTBA W WX TOCICACTBHS  TPOJUIATCS
ceoiie (@] ([®])  mecsues, CToponsl 006s3yrOTCS
3aKJIIOYNTh  JIOTOJIHUTENIBHOE — COTJIAllICHHE K
HacTosimeMy KOHTpakTy, B KOTOPOM OIpPEICIAT
JANTBHEUIINIA TIOPSAIOK HCIOIHCHHUS 0053aTeIbCTB
no Hactosimemy Konrtpakty. IIpomaser; o0si3yercs
BO3BpaTUTh IlOKymaTen0 BCE MOJyYeHHBIE IIO
HacTosieMy KOHTpakTy AeHeKHbIC CPE/ICTRA.

Article 18. Settlement of disputes.

Crartpa 18. PaccmoTpenue criopos.

18.1. Any dispute between the Parties
arising in  connection with this Contract
(«Disputey) shall be settled in accordance with
the present Article of this Contract.

18.1. Jlro6oit cmop wmexay CropoHamu,
BO3HMKIIHK B cBsi3u ¢ Koutpaktom («Cmopy),
MOJJISKUT YPETYJTUPOBAHUIO B COOTBETCTBHU C
Hacrosmert Cratheit Kontpakra.

18.2. In the event of the Dispute the
Parties shall organize a meeting within [e] ([®])
days after one Party receives a written request for
a meeting from another Party and shall use all
reasonable endeavors to settle the Dispute in
amicable way.

18.2. B cayuae BosHukHOBeHHs Cropa
CTOpoHBI  JIOJDKHBI ~ OpTaHM30BaTh BCTpPEUy B
teuenue (@] ([®]) nmmeii mocie monyueHus omHOIM
n3 CropoH ot gpyroii CTOpPOHBI NHCBMEHHOU
npochObl O BCTpEYE W JIOJDKHBI TPEANPHUHSTH BCE
pasyMHble ycuius 1j1sl pasperienus: Cropa MUPHBIM
MYTEM.

18.3. If the Parties fail to settle the
Dispute within [e] ([®]) days from the date of
the meeting as set forth in Article 18.2 of this
Contract, any dispute, controversy or claim arising
out of or in relation to this Contract, including the
validity, invalidity, breach or termination thereof,

18.3. Ecnu Criop He yJanoch pa3peiiTh B
teuenue (@] ([@]) JHEH C MOMEHTAa BCTpPEUYH
mexay CTOpoHamMH B COOTBETCTBHH € IIyHKTOM
18.2. mHacrosimero KouTpakTa, Bce  CHOpHI,
pa3HoOrJIacusi WM TPeOOBaHMWS, BO3HUKAIONIHE W3
Hacrosimero KoHTpakTa WM B CBSI3U C HUM, B TOM
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shall be settled by arbitration under the Rules of
Arbitration of the International Chamber of
Commerce by three arbitrators appointed in
accordance with the said Rules.

YHUCIIe KACalOIIHecs] ero HCIIOJHEHUS, HapyIIeHUs,
MpEKpaIICHus,, HEACHUCTBUTENBHOCTH,  IMOJJICKAT
paspeuieHuio B
apOutpaxxa Mexaynapogaoit Toprosoit IlamaTsr

TpEMsL ap61/1TpaMI/1, HazHadYa€MbIMH B COOTBCTCTBHH

COOTBCTCTBHHU C HpaBI/IJ'IaMI/I

C BbIIIICYKa3aHHbBIMU HpaBI/IHaMI/I.

18.4. This Agreement shall be governed
by and construed in accordance with the Swiss
law, excluding its conflict of law rules.

18.4.
PEryjaupyeTcsa U UCTOJIKOBBIBACTCA B COOTBCTCTBUU

Hacrostee Cormnamenue

¢ npaBom llIBelmapuu, 3a  HCKIIOUYECHHEM

KOJUIM3MOHHBIX HOPM IIpaBa.

Article 19. Legal costs and attorneys’
fees

Cratba 19. CyneOHble U3IEPKKH H
pacxobl Ha OIIATY YCJIYT aIBOKATOB

19.1. If any action is brought in arbitral
proceedings to enforce, or interpret the provisions
of this Agreement, as well as in connection with
the breach of the terms and conditions of this
Agreement the prevailing Party in such action
shall be entitled for the compensation of
reasonable legal costs incurred by this Party in
connection with the arbitral proceedings,
including but not limited to, attorneys’ fees.

19.1. B ciyuae kakoro-mm6o apOUTpa>KHOTO
pazbupaTenscTBa 10 TOBOAY HPHHYAUTEIHEHOTO

HCIIOJTHCHUA, WA HHTEpHpETAlUU ITOJIOKEHHI

HacTtosAuiero CornameHus, a TaKkKe HapylIeHUs

ycnoBuid  Hacrosimiero CornameHus, CTOpPOHa,

BBIMIpaBIIas Jeno, OyAeT HMeTb [paBO Ha

BO3MCHICHUEC IMMOHCCCHHBIX €10 PAa3YMHBIX U3JICPIKEK,

BO3HMKIINX B CBS3U c apOUTPaKHBIM

pa3buparenbCTBOM, B YaCTHOCTH,  PAacXo[OB,

CBSI3aHHBIX C 3alllUTOM CBOUX HHTEPECOB dYepe3
FOPUTUIECKUX Ha

npejcTaBuTeneil  (pacxo.sl

oIjiaTy yciayr aBOKaTOB).

Article 20. Notifications.

Cratbs 20. Yeenomuenusi CTopoH

20.1. All information and notifications of
the Parties sent after this Contract signing and
connected with its execution, change or
termination shall be accomplished in written form
in the English and Russian languages and signed
by authorized representatives of the Parties.

20.1. Bce yBemomiieHHS H  COOOIIEHUS

CTOpOH, HaIlpaBJIsIEMbIC IoCJIC 3aKJIFOUYCHUA

HacTosmiero KoHTpakTa, M CBf3aHHBIE C €ro
WCIIOJIHEHHEM, U3MEHEHHEM WIIHA IIPEKPALEHUEM,
JIOJDKHBI OBITH COBEPIIEHBI B TUCEMEHHOH hopMme Ha
AHTTIMIACKOM M PYCCKOM S3BIKaX W IOAINNCAHBI

YIIOJIHOMOYCHHBIMU NPEACTABUTCIIAMU CTOpOH.

20.2. In the event of changes to the
address, phone numbers, bank details and other
information that can directly or indirectly
influence on the performance of the Contract, the
Parties undertake to inform each other in writing
of any such changes within one day via fax with
subsequent transfer of the original letter to the
other Party within next [e] ((e]) calendar days.

The Party receiving the afore-mentioned
fax message shall go by its data when performing

20.2. Tlpu u3meneHnun ajapeca, TeaeGoHHBIX
HOMEpPOB M OaHKOBCKMX pEKBH3HTOB, a TaKxke
JIpyroii MHPOPMAIUK, KOTOpask MOXKET MPSMO TN
KOCBEHHO IIOBJIMATH HA HCIOJHEHHE KOHTPAaKTa,
CTOPOHBI O0S3YIOTCS THCHMEHHO HW3BEUIaTh JAPYT
JIpyra O TaKuX M3MEHEHHMAX B OJHOTHEBHBIA CPOK
MyTeM HarnpaBJeHUs (HPaKCUMHIBHOTO COOOIIEHHUS C
nociuenyroueil  nepegade

OpuruHajla IMCbMa

Jpyroii cropoHe B Teuyenue cieayromux o ([e])
KaJIeHAapHbBIX JHEH.

HpI/I MOJIYy4YCHUHN BBIIIICYKA3aHHOI'O

(baKCI/IMI/IHLHOI‘O COO6IIICHI/I$[ moJiydyuBIasgs €ro
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this Contract. If these changes are not reported,
actions performed at the old addresses, phone
numbers and bank details, prior to the receipt of
the notification of such changes, are deemed as
duly fulfilled.

CTOpOHA MPHU HCIOIHEHUHM HACTOSILEr0 AOroBOpa
PYKOBOACTBYETCSI ~ COAEPXKAIIUMHUCA B HEM
JNaHHbIMU. B cimydae Heus3BelleHUST O TakKHuX
W3MEHEHUSX, JeHCTBUSA, IPON3BEICHHBIE TI0 CTAPBIM
aapecaMm, TeneOHHBIM HOMepaM W OaHKOBCKHUM
pPEKBH3HWTaM,  COBEpIICHHBIE [0  TOJYYCHHS
YBEIOMJICHHS 00 WX W3MCHCHUU, 3aCUUTHIBAFOTCS
KaK MCITOJTHEHHBIE Ha/IIe)KaIuM 00pa3oMm.

Article 21. Final conditions.

Cratbs 21. 3akiI04YuTENbHBIE YCIOBHS.

21.1. This Contract constitutes and
expresses  all  contractual  matters  and
understandings between the Parties concerning all
questions mentioned herein, and all the previous
discussions and correspondence on development
of terms of this Contract, promises and
presentations between the Parties if those were
available, lose force and are replaced by the text
of this Contract.

21.1. Hacrosmuit KoHTpakT cocraBiser u
BBIpa)KaeT BCE JOTOBOPHBIC YCIOBUA M NMOHUMAHUE
CTOpoH B OTHOIIEHHH BCEX YIOMSHYTHIX 3/€Ch
BOMPOCOB, ITPH 3TOM BCE MPEIBIIYITHE 00CYXKICHUS
M TIeperncKa Mo BBIPAOOTKE YCIOBHI HACTOSIIETO
Kontpakra, oOelaHus W TNPEACTABICHUS MEKITY
CropoHam#, €CITi TaKOBBIE UMEINUCH, TEPSIOT CHITY
Y 3aMEHSIFOTCSI TEKCTOM HacTtosero Konrpakra.

21.2. Al Attachments to the Contract,
when drawn and signed by the Parties, shall be an
integral part of this Contract, namely:

e Attachment No. 1
e Attachment No. 2.
e Attachment No. 3.
e Attachment No. 4
e Attachment No 5.
e Attachment No 6.
e Attachment No 7.
e Attachment No 8.
e Attachment No 9.
e Attachment No 10.
e Attachment No 11.
e Attachment No 12.

21.2. Bce [Ilpunoxenus K JaHHOMY
KoHTpakTy, cocTaBleHHBIE W  HOAIMCAHHEIC
CropoHamu OyAyT SBISTHCS HEOTHEMIIEMON YaCThIO
Hacrosimero KonTpakra, a IMEHHO:

. IIpunoxenue Nel.
. [Ipunoxxenune Ne 2.
. [Ipunoxenne Ne3.
. IIpunoxenue Ne 4.
. IIpunoxenue Ne 5
. [Ipunoxxenue Ne 6.
. [Tpunoxxenue Ne 7.
. [Tpunoxxenue Ne 8.
. ITpunoxxenne Ne 9.
. [Tpunoxxenne Ne 10;
. [Ipunoxxenne Ne 11.
. [Ipunoxxenne Ne 12.

21.3. The Parties shall not assign their
rights or obligations under this Contract without
prior written consent of the other Parties of the
present Contract except the assigning of the rights
and obligations according to Article __ of the
present Contract.

21.3. CropoHel HEe HMEIOT IIpaBa
nepenaBaTh CBOM IpaBa MM 00s3aTeNbCTBA MO
HactosimeMy KoHTpakTy 0e3 mpeaBapuTeIbHOTO
HCHMEHHOTO corjacus OpyTHX CropoHn
Hacrosimero  KoHTpakTa, 3a  HCKIIOUCHUEM
nepenayd npaB U OOS3aHHOCTEH COTJIACHO ITyHKTY
__ Hacrosmero Konrpaxra.

21.4. All subsequent changes and
additions to this Contract shall be valid only if
they are accomplished in writing and signed by
the authorized representatives of the Parties.

21.4. Bce mocnemylonme W3MEHEHUS U
JIOTIOTHEHUsT K HacTosimiemy KoHTpakty OymayT
JICHCTBUTEIBHBIMU TOJIBKO B TOM ClIydae, €CIl OHH
COBEpIICHB B MUCHbMEHHON (OpME W IOAMHCAHBI
YIHOJIHOMOUYEHHBIMH TIpecTaBuTesiMu CTOPOH.

21.5. In case of presence of unreliable

21.5. 3a Hannuue B HacrosmeM KoHTpakTe
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information in this Contract, the responsibility in
the form of indemnification shall be borne by the
Party that has given the unreliable information.

HEJIOCTOBEPHOW WH(OpPMAIMM OTBETCTBEHHOCTH B
dbopme Bo3MmemieHus yOBITKOB HeceT CrTopoHa,
MPeI0CTaBUBIIIASL JTAHHYIO HEJOCTOBEPHYIO
HH()OpMAITHIO.

Article 22. Duration of a Contract

Crartba 22. Cpok aeiictBusi KonTpakra

22.1. The present Contract including all
Attachments to it is made and signed on the «[e] »
[e] 20[e] in [¢] (place) in the Russian and English
languages in three equally authoritative copies. In
case of arbitration the English version shall
prevail.

22.1. Hacrosmuii  KoHTpakT, BKJIIOYas BCE
IMpunokeHUs: K HEMY, COCTaBI€H | MOJIHCAH
«[e]» [¢] 20[e]roma. B [e] (mecmo) Ha pycCKOM U
AHTJIMACKOM  sI3BIKAX B  TpeX IK3EMILTAPAX,
UMCIOIUX OJIMHAKOBYIO IOpUAMYECKYIO cuiny. B
ciydae apOMTPaXKHOTO pa3dMpaTeNnbCTBa, BapHaHT
Ha AHTITHACKOM SI3BIKE Oyxer UMETh
npeBaIupylollee 3HaueHHeE.

22.2. This Contract including all its
Attachments is deemed to be concluded from the
date of its signing by all Parties and comes into
effect from the date of the Seller getting the
written notification from the Buyer that the
Contract becomes effective and operates until the
moment of the full execution by the Parties of all
obligations under this Contract, including
financial obligations and warranty ones.

22.2. Hactosmmii KoHTpakT, BKIIOYas Bce
€ro MPHUJIOKEHUS, CUNTACTCS 3aKITIOUCHHBIM C J1aTh
€ro nmoAItMmcaHus BCEMU CTOpOHaMI/I " BCTYIIAC€T B
CUJTy C J1aThl MUCbMEHHOTO yBeaomienus [Iponasna
[loxynatenem o ToMm, uro KOHTpakT BcTynui B
CWly M JCHCTBYeT JO0 MOMEHTa IIOJHOTO
ucnonnennss CropoHamMHu BceX 0053aTENBCTB 110

HeMy, BKJIIOYasi QMHAHCOBBIC M rapaHTHIHEIC.

Avrticle 23. Addresses and requisites of the
Parties.

Cratbs 23. Aapeca U peKBH3UTHI
CropoH.

23.1. THE SELLER:

23.1. IPOJABEIL:

(name)

(address)

(naumenosanue)

(adpec)

The Seller’s Bank Details:

PexBusutsl 6anka [Iposasia:

23.2. The BUYER:

(name)

(address)

23.2. HIOKYIIATEJIb:

(Haumenosanue)

(adpec)

The Buyer’s Bank details:

PexBusutel 6anka [TokymaTens:

23.3. The CONSIGNEE:

23.3. TPY30IIOJIYYATEJIb:
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(name)

(address)

(Haumenosanue)

(adpec)

The Consignee’s Bank details:

PexBu3utel 6anka [ py3omomyuarerns:

THE SELLER / ITPOJABEIL:

SEAL / MLII.

THE BUYER / IIOKYIIATEJIb:

seal / m.1.

THE CONSIGNEE /
I'PY30IIOJIYYATEJIb:

SEAL / MLIIL.
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